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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise your-
self with all functions of the device.

Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na os-
novu toga sa svim funkcijama uredaja.

Pre Citanja rasklopite stranu sa uredajima i u slede¢em koraku upoznajte se sa
svim funkcijama uredaja.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile
aparatului.

Mpeay fa npoyeteTe OTBOPETE CTpaHuULarta ¢ purypute u creq Tosa ce
3anoaHaiiTe ¢ BCUYKM hyHKLMN Ha ypepa.

@@
Mpwv Eekivnoete TNV avdyvwaon, avoifte Tn oeAida pe TIG EIKOVEG Kal
eEOIKELWOEITE PE OAEG TIG AEITOLPYIEG TNG OUOKELNAG.

>O@
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie
sich anschlieBend mit allen Funktionen des Gerétes vertraut.
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Introduction

Congratulations on purchasing your
new battery-powered LED handlamp
(hereafter referred to as device or
power tool).

You have chosen a high-quality
device. This device was quality-
tested and subjected to a final in-
spection during production, therefore
ensuring proper functioning of your
device.

AD

The instruction manual forms part

of this device. It contains important
information on safety, use and dis-
posal. Read the instruction manual
carefully. Familiarise yourself with the
controls and how to use the device
correctly. Use the device only as de-
scribed and for the stated fields of
application. Store the instruction
manual carefully and ensure that all
documents are handed over in the
event that the device is passed on to
another user.

Proper use

This device is only intended for the

following uses:

e mobile, spatial and time-limited
illumination of indoor areas.

The device is not intended to be used

as room lighting.
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The device is only intended for use
indoors.

Any other use that is not expressly
permitted in this instruction manual
may pose a serious hazard to the
user and result in damage to the
device. The operator or user of the
machine is responsible for any acci-
dents or personal injury and/or ma-
terial damage to third parties or their
property. The machine is intended to
be used by do-it-yourselfers. It was
not designed for heavy commercial
use. The warranty is void in the case
of commercial use. The manufacturer
is not liable for damage caused by
improper use or incorrect operation.
The device is part of the

X 20 V TEAM series and can be
operated with batteries of the

X 20 V TEAM series. Batteries of
the X 20 V TEAM series may only
be charged using chargers of the

X 20 V TEAM series.

Scope of delivery/accessories

Unpack the device and check that

everything is present.

Dispose of the packaging material

properly.

e Cordless LED Hand Light

e Translation of the original instruc-
tions

The rechargeable battery and

charger are not included in deliv-

ery.

Overview
The illustrations for
the device can be
found on the front

fold-out page.
1 Lamp head

GIGY

Hook (Rotatable)
Button (Charge level indicator)
Charge level indicator
Battery
Battery release
7 On/Off switch
Description of functions
Please refer to the descriptions be-
low for information on how the oper-
ating elements work.
Technical data

Cordless LED Hand Light
................................. PLHLA 20-Li C1

o g~ WN

Rated voltage U ............c......... 20V =
Rated input power P ................ <3W
Protection class ...........cccceuveene. I <@
Protection type .......ccocovriiiiinnn. 1P20
Number of lamps (LED) .......... 3x1W
Light output ..o, 280 Im

Light colour ........ 6500 K (Cold white)
Lighting duration

— Battery 2 Ah
— Battery 4 Ah
- Battery 8 Ah
Swivel range/Lamp head-Angle
vertical Adjustable

............................ —9°-180° (15-Stage)
horizontal Adjustable
............................ —90°-180° (7-Stage)
Weight with battery (20 V, 2 Ah)
................................................ ~730¢g
Battery ..o Li-lon
PARKSIDE Performance Smart
battery Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

—frequency band ..2400-2483.5 MHz

/// PARKSIDE' 5
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- transmitted power ........... <20dBm
The light sources can only be re-
placed by the manufacturer without
permanently damaging the surround-
ing product.

X 20V TEAM

The device is part of the

X 20 V TEAM series and can be
operated with batteries of the

X 20 V TEAM series. Batteries of
the X 20 V TEAM series may only

be charged using chargers of the

X 20 V TEAM series.

We recommend that you oper-

ate this appliance with the fol-
lowing batteries only: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

We recommend charging these bat-
teries with the following chargers:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,

Smart PLGS 2012 A1

Rechargeable battery and charger
technical data: See separate manual.

Safety information

Meaning of the safety informa-
tion

4 DANGER! If you do not observe
this safety instruction, an accident
will occur. The result of which is
severe bodily injury or death.

A WARNING! If you do not observe
this safety instruction, an accident
may occur. The result of which is
likely severe bodily injury or death.

A cAUTION! If you do not observe
this safety instruction, an accident
will occur. The result of which is likely
minor or moderate bodily injury.
NOTICE! If you do not observe this
safety instruction, an accident will
occur. The result of which is possible
damage to property.

Pictograms and symbols
Symbols on the device

x EIﬁRKSIDE

The device is part of the

X 20 V TEAM series and can be
operated with batteries of the

X 20 V TEAM series. Batteries of
the X 20 V TEAM series may only
be charged using chargers of the
X 20 V TEAM series.

Read the instruction manual

Waste electrical and elec-
tronic equipment (WEEE)
must not be disposed of with
domestic waste.

Protection class llI

| 1D

Direct voltage

Attention! Do not stare into
the active light source.

B

Symbols used in the instruction
manual

A Attention!
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General safety instructions for

handlamps

¢ Do not cover the device when in
use. The device will become hot
during use and can cause burns.

¢ Do not look into the light beam.
Do not aim the light beam at
people and animals.

¢ Do not allow children to use the
device. They could inadvertently
blind other people or themselves.

e Check that the device is se-
cured properly. There is a risk of
injury if the device falls down.

e The luminaire housing protects
against accidental contact with
active parts. Do not open the
housing.

e The light source of this lamp may
only be replaced by the manu-
facturer or a service technician
appointed by them or a similarly
qualified person.

Special safety instructions for

battery-powered devices

e Ensure that the device is
switched off before inserting
the battery. Inserting a battery
into a device that is switched on
can lead to accidents.

e Only use accessories recom-
mended by PARKSIDE. Unsuit-
able accessories may cause elec-
tric shock or fire.

4\ WARNING! Injury and property
damage due to improper handling
of battery. Observe the safety in-
formation and notes on charging
and proper use as shown in the
instruction manual for your bat-
tery and charger from the series

1/l PARKSIDE’
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X 20 V TEAM. A detailed description
of the charging process and further
information can be found in these
separate operating instructions.

Operation

Working instructions

& WARNING! Do not look into the
light source.

Adjusting the lamp head angle
The lamp head (1) can be swivelled:
* in a vertical direction

® in a horizonal direction

& WARNING! Risk of burns! Do not

let the lamp shine at a vertical angle

of less than 45 degrees in the direc-
tion of the handle.

Adjustable swivelling range

e vertical: -9°-180° (15-Stage)

e horizontal: -90°-180° (7-Stage)

Procedure (Fig. B) (Fig. C)

1. Swivel the lamp head (1) in a ver-
tical direction until the desired
angle of inclination is reached.

2. Then turn the lamp head (1) in a
horizontal direction until the de-
sired swivelling range is set.

Hanging up the device

Requirements

e The hanging location must be
suitable for the weight of the
product.

Hanging the device on the hook

(Fig. A)

1. Fold the hook (2) outwards.

2. Hang the device horizontally.
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4\ CAUTION! Do not catch your fin-
gers when hooking and unhooking
the hook (2).

Checking the battery charge
level

LEDs Meaning

red, orange, green Battery charged

red, orange Battery partially
charged

red Battery needs to
be charged

1. Press the button (3) next to the
charge level indicator button (4)
on the battery (5).
The LEDs of the charge level in-
dicator show how much charge
remains in the battery.

2. Charge the battery (5) when only
the red LED on the charge level
indicator (4) is illuminated.

Inserting and removing the
battery into/from the cordless
device

4\ WARNING! Risk of injury due
to unintentional start-up. Only insert
the battery into the device once the
device is fully prepared for use.
NOTICE! Risk of damage! An incor-
rect battery can damage the device
and battery.
Inserting the battery
1. Push the battery (5) along the
guide into the battery holder.
You will hear the battery click into
place.
Removing the battery
1. Press and hold the battery release
(6) on the battery (5).

2. Pull the battery out of the battery
holder.

Switching on and off

1. Switch on: Press the On/Off
switch (7).

2. Switch off: Press the On/Off
switch (7) again.

Used batteries

e |f the operating time is consider-
ably shortened despite charging,
this shows that the rechargeable
battery is depleted and must be
replaced. Only use an original re-
placement battery of the series
X 20 V TEAM, which can be
purchased from the online shop
(see Spare parts and accessories,
p. 13).

e Always observe the safety inform-
ation in addition to the regulations
and information about environ-
mental protection (see Dispos-
allenvironmental protection, p.

9).

Cleaning, maintenance
and storage

Switch the device off before clean-
ing and remove the battery from the
device.

Cleaning

e Clean the device with a soft, dry
cloth to avoid scratching the
cover of the LED lamp.

e Use a brush to clean the gaps on
the device.

e Do not use any abrasive cleaning
agents or solvents. You can dam-
age the device irreparably.

8 I/ PARKSIDE'



e Do not use water or metallic aids.

Risk of short circuit.

Maintenance
The device is maintenance free.

Storage

Always store the device and ac-

cessories:

e clean

e dry

e protected against dust

e protected against frost

e out of the reach of children

Devices with battery:

e The storage temperature for the
battery and device is between
0 °C and 45 °C. Avoid extreme
cold or heat during storage to
ensure the battery output is not
adversely affected.

e Remove the battery from the
device before storage over a
longer period (see separate oper-
ating instructions for battery and
charger).

Disposal/environmental
protection

Remove the battery from the device
and recycle the device, battery,
accessories and packaging in an
environmentally-friendly manner.

)74

Waste electrical and elec-
tronic equipment (WEEE)
must not be disposed of
with domestic waste.

The symbol of the crossed-out
wheeled bin means that this product
must not be disposed of as unsorted

1/l PARKSIDE’
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municipal waste at the end of its use-
ful life.

Directive 2012/19/EU on waste

electrical and electronic equip-

ment:

Consumers are legally obliged to re-

cycle electrical and electronic equip-

ment in an environmentally sound

manner at the end of its life. In this

way, environmentally friendly and re-

source-saving recycling is ensured.

Depending on the implementation in

national law, you may have the fol-

lowing options:

e Return to a shop,

e Hand over to an official collection
point,

e Return to the manufacturer/dis-
tributor.

This does not affect accessories en-

closed with the old devices or tools

without any electrical components.

Disposal instructions for
rechargeable batteries
Do not throw batteries into
domestic waste, fire (risk of
_ explosion) or water. Dam-
Li-lon aged batteries can harm the
environment and your health
if poisonous fumes or liquids
escape.
Dispose of the batteries according
to local standards. Defective or used
batteries must be recycled. Hand in
the batteries at a used battery collec-
tion point where they are recycled in
an environmentally friendly manner.
For more information, please contact
your local waste management pro-
vider or our service centre. Dispose
of batteries in a discharged state.
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We recommend covering the con-
tacts with an adhesive strip to protect
against short circuits. Do not open
the battery.

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 3 year
guarantee from the date of pur-
chase. In case of defects, you have
statutory rights against the seller of
the product. These statutory rights
are not restricted by our guarantee
presented below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the
date of purchase. Please retain the
original receipt. This document is re-
quired as proof of purchase. If a ma-
terial or manufacturing defect oc-
curs within three years of the date
of purchase of this product, we will
repair or replace — at our choice —
the product for you free of charge.
This guarantee requires the defect-
ive product and proof of purchase to
be presented within the three-year
period with a brief written description
of what constitutes the defect and
when it occurred.

If the defect is covered by our guar-
antee, you will receive either the re-
paired product or a new product. No
new guarantee period begins on re-
pair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory
Claims for Defects

The guarantee period is not exten-
ded by the guarantee service. This
also applies for replaced or repaired

parts. Any damages and defects
already present at the time of pur-
chase must be reported immediately
after unpacking. Repairs arising after
expiry of the guarantee period are
chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully pro-
duced in accordance with strict qual-
ity guidelines and conscientiously
checked prior to delivery.

The guarantee applies for all mater-
ial and manufacturing defects. This
guarantee does not extend to cover
product parts that are subject to nor-
mal wear and may therefore be con-
sidered as wearing parts (e.g. Bat-
tery capacity) or to cover damage to
breakable parts.

This guarantee shall be invalid if the
product has been damaged, used in-
correctly or not maintained. Precise
adherence to all of the instructions
specified in the operating manual

is required for proper use of the
product. Intended uses and actions
against which the operating manual
advises or warns must be categoric-
ally avoided.

The product is designed only for
private and not commercial use.

The guarantee will be invalidated in
case of misuse or improper handling,
use of force, or interventions not un-
dertaken by our authorised service
branch.

10 I/ PARKSIDE'



Processing in Case of Guarantee
To ensure efficient handling of your
query, please follow the directions
below:

e Please have the receipt
and product number
(IAN 479371_2410) ready as proof
of purchase for all enquiries.

e Please refer for the product num-
ber to the type plate on the pro-
duct, an engraving on the pro-
duct, the title page of the oper-
ating instructions (bottom left) or
the sticker on the back or under-
side of the product.

e Should functional errors or other
defects occur, please initially con-
tact the service centre specified
below by telephone or use the
contact form available on park-
side-diy.com in the category Ser-
vice.

e After consultation with our cus-
tomer service, a product recorded
as defective can be sent postage
paid to the service address com-
municated to you, with the proof
of purchase (receipt) and specific-
ation of what constitutes the de-
fect and when it occurred. In or-
der to avoid acceptance problems
and additional costs, please be
sure to use only the address com-
municated to you. Ensure that
the consignment is not sent car-
riage forward or by bulky goods,
express or other special freight.
Please send the appliance inc. all
accessories supplied at the time
of purchase and ensure adequate,
safe transport packaging.

/Il PARKSIDE"

PDF ONLINE

parkside-diy.com

You can view and download these
and many other manuals on park-
side-diy.com. This QR code will take
you directly to parkside-diy.com. Se-
lect your country and search for the
operating instructions via the search
mask. You can open your operating
instructions by entering the article
number (IAN) 479371_2410.

Repair service

For repairs that are not covered

by warranty , contact the service

centre. They will gladly create a cost

estimate for you.

e We can only work on devices
which are sent in properly packed
and with postage paid.

Note: Please send your device
cleaned and with an indication of
the defect to the address named
for the service centre.

e The following are not accepted:
devices sent in without prepaid
postage, sent as bulky goods,
sent as an Express shipment, or
devices sent as any other form of
special freight.

1


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

GIGY

We will dispose of defective
devices you ship to us free of
charge.

Service Centre

12

Service Great Britain
Tel.: 0800 051 8970
Contact form on
parkside-diy.com

IAN 479371_2410

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 479371_2410

Importer

Please note that the address below
is not a service address. Contact the
service centre named above first.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de

I/l PARKSIDE’
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Spare parts and accessories

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If
you have any problems with your order, contact us via our online shop. If you
have any other questions, contact: Service Centre, p. 12

Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless LED Hand Light
Model: PLHLA 20-Li C1
Serial number: 000001 — 282000

The object of the declaration described above is in conformity with the relev-
ant Union harmonisation legislation:

2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Product with battery Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

The object of the declaration described above is in conformity with Directive
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011
on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national stand-
ards and regulations have been applied:

EN IEC 60598-1:2021/A11:2022 « EN 60598-2-8:2013
EN 62493:2015/A1:2022 ¢ EN IEC 55015:2019/A11:2020
EN IEC 61547:2023 * IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018
Product with battery Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:

EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20 -
63762 GroBostheim = %
GERMANY

20.03.2025 Christian Frank

Authorised representative of docu-
mentation
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Uvod

Srdaéno Cestitamo na kupnji Vase
nove baterijske LED naglavne svijetilj-
ke (u daljnjem tekstu uredaj ili elek-
tricni alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan
proizvod. Ovaj uredaj je tijekom pro-
izvodnje provjeren u pogledu kvalite-
te i podvrgnut krajnjoj kontroli. Funk-
cionalnost Vaseg uredaja time je za-
jamcena.

AD

Upute za uporabu predstavljaju sas-
tavni dio ovog uredaja. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, ruko-
vanje i zbrinjavanje. Pazljivo procitaj-
te upute za uporabu. Upoznajte se s
upravljackim dijelovima i ispravnim
nacinom uporabe uredaja. Uredaj ko-
ristite samo na opisani nacin i za na-
vedena podrucja primjene. Dobro sa-
Cuvajte upute za uporabu i u slu¢aju
predaje uredaja tre¢im osobama, pre-
dajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj pro-
izvod dostupna je na internet stranici
www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za

sljiede¢e namjene:

e mobilno, prostorno i viemenski
ogranic¢eno osvjetljavanje unutras-
njih prostorija.

14 I/ PARKSIDE'
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Uredaj ne sluZi za osvijetljavanje pros-
torija.

Uredaj se smije koristiti samo za nor-
malan rad u zatvorenom prostoru.
Svaka druga uporaba, koja u ovim
uputama za uporabu nije izri¢ito do-
pustena, moze predstavljati ozbilju
opasnost za korisnika i dovesti do
ostecenja uredaja. Operater ili koris-
nik uredaja odgovorni su za nesre-
Ge, Stete i ozljede drugih ljudi i njiho-
vog vlasnistva. Uredaj je namijenjen
za uporabu u uradi-sam okruZenjima.
Nije koncipiran za trajni pogon u gos-
podarskim okruzenjima. U slu¢aju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje
vaziti. Proizvodac ne jamci za Stete
uzrokovane protunamjenskom ili po-
gre$nom uporabom.

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije

X 20 V TEAM smijete puniti samo s
punja¢ima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg
isporuke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgo-
varajuci nacin.

e Aku LED ruéna svijetilika

e Prijevod originalnih uputa
Baterija i punja¢ nisu sadrzani u
opsegu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja na-
laze se na prednjoj
preklopnoj stranici.

1 Glava svijetiljke
2 Kuka (okretno)

3 Tipka (Indikator stanja napunje-
nosti)

Indikator stanja napunjenosti
Baterija
Deblokada baterije

Prekida¢ za uklju€ivanje / isklju-
Civanje

N o oA

Opis funkcija

Rad upravljac¢kih elemenata opisan je
u nastavku.

Tehnicki podaci

Aku LED ruéna svjetiljka
................................. PLHLA 20-Li C1
Nazivni napon U .......cccceeeeene 20V =
Nazivna snaga P ......ccccceeeeene <=3W
Razred zastite ........cccocevveveennen.
Vrsta zastite .......cccceeeeveeevcneeenen.

Broj svjetiljki (LED) .
Svjetlosna struja ........ccceeveennns

Boja svjetla ..... 6500 K (Hladno bijela)
Trajanje osvijetljenja

—Baterija2 Ah ..o

— Baterija 4 Ah ..
—Baterija 8 Ah oo
Podrucje okretanja/Glava svijetilj-
ke-Kut

vertikalno podesivo

.................... —9°-180° (15-stupnijevito)
horizontalno podesivo

.................... —90°-180° (7-stupnjevito)
TeZina s baterijom (20 V, 2 Ah)
................................................ ~ 7309
Baterija .....oooioieeiieee e Li-lon
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PARKSIDE Performance Smart
baterija Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski pojas
............................... 2400-2483,5 MHz
— prijenosna snaga ............. <20 dBm
Izvore svjetlosti smije samo proizvo-
dac zamijeniti bez trajnog ostecenja
okolnog proizvoda.

X 20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije

X 20 V TEAM smijete puniti samo s
punjac¢ima serije X 20 V TEAM.
Preporuc¢ujemo da ovaj ure-

daj isklju¢ivo pogonite sa slje-

decim baterijama: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1
Preporu¢ujemo, da ove bateri-

je punite sljede¢im punjac¢ima:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,

Smart PLGS 2012 A1

Tehnicki podaci o bateriji i punjacu:
Vidi posebne upute.

Sigurnosne napomene

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog
udara! Ne otvarati kuciste proizvoda!

Znacenje sigurnosnih napomena

4\ OPASNOST! Ako ne postujete
ovu sigurnosnu napomenu, doéi ¢e

do nesrece. Posljedica je teska tje-
lesna ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne postujete
ovu sigurnosnu napomenu, doci ¢e
mozda do nesrece. Posljedica moze
biti tjelesna ozljeda ili smrt.

4\ OPREZ! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, do¢i ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti laksa ili
srednje teska ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu
sigurnosnu napomenu, doci ¢e do
nesrece. Posljedica moze biti pred-
metna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x EIﬁRKSIDE

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije
X 20 V TEAM smijete puniti samo s
punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

Procitajte upute za uporabu

Elektri¢ni uredaji ne spadaju
u kuéni otpad.

Razred zastite Ill

| 1D

Istosmjerna struja

Pozor! Ne gledajte u aktivni
izvor svjetlosti.
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Simboli u uputama za uporabu

A Pozor!

Opce sigurnosne napomene za

rucne svjetiljke
Ne prekrivajte uredaj tijekom
rada. Uredaj se za vrijeme rada
zagrijava i moze dovesti do opek-
lina.

¢ Ne gledajte izravno u svjetlosnu
zraku. Svjetlosnu zraku nikada
ne usmjeravajte na osobe ili Zi-
votinje.

* Ne dopustite djeci da koriste
uredaj. Mogla bi nenamjerno zas-
lijepiti druge ljude ili sebe.

¢ Provjeriti dugotrajnu izdrzljivost
drzaca uredaja. Postoji opasnost
od ozljeda ako uredaj padne.

¢ Kuciste svjetiljke stiti od neho-
ti€nog dodirivanja aktivnih dije-
lova. Ne otvarajte kuciste.

e |zvor svjetlosti ove svjetiljke smi-
je zamijeniti samo proizvodag ili
servisni tehnicar kojeg je ovlastio
proizvodac ili osoba sli¢nih kvalifi-
kacija.

Posebne sigurnosne upute za

uredaje s pogonom na baterije

¢ Provjerite da je uredaj isklju¢en
prije umetanja baterije. Umeta-
nje baterije u uklju¢eni uredaj mo-
Ze uzrokovati nesrece.

e Koristite samo pribor koji pre-
porucuje PARKSIDE. Neprikla-
dan pribor moze uzrokovati strujni
udar ili pozar.

4\ UPOZORENJE! Ozljede i ostece-
nja uslijed nepravilnog rukovanja ba-
terijom. Obratite pozornost na sigur-

nosne napomene i napomene za pu-
njenje i ispravnu uporabu u uputama
za uporabu Vase baterije i Vaseg pu-
njaca serije X 20 V TEAM. Detaljan
opis postupka punjenja i dodatne in-
formacije mozete pronaci u ovim za-
sebnim uputama za uporabu.

Pogon
Napomene za rad

A UPOZORENJE! Ne gledajte u iz-
vor svjetlosti.

Podesavanje kuta rasvjetne
glave

Rasvjetna glava (1) se moze okretati:
e vertikalno

e horizontalno

A UPOZORENJE! Opasnost od

opeklina! Svjetiljiku ne usmjeravajte

prema rucki pod vertikalnim kutom

manjim od 45 stupnjeva.

Podesivo podrucje okretanja

e vertikalno: -9°-180° (15-stupnje-
vito)

e horizontalno: -90°-180° (7-stup-
njevito)

Postupak (slika B) (slika C)

1. Zakrenite rasvjetnu glavu (1) oko-
mito dok ne postignete Zeljeni kut.

2. Zatim okrenite rasvjetnu glavu (1)
horizontalno dok ne podesite Ze-
lieno podrucje okretanja.

Vjesanje uredaja

Pretpostavke

e Mijesto za vjeSanje mora biti prik-
ladno za tezZinu proizvoda.

Objesite uredaj za kuku (slika A)

1. Otklopite kuku (2).
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2. Uredaj objesite na vodoravan
ovjes.

A OPREZ! Parzite da si ne priklije-
Stite prste prilikom sklapanja i otkla-
panja kuke (2).

Provjera stanja napunjenosti
baterije

LED indikatori  Znacenje

crven, narancast,
zelen

crven, narancast

Baterija napunjena

Baterija je djelo-

mi¢no napunjena

Baterija treba biti

napunjena

1. Pritisnite tipku (3) pored indikatora
stanja napunjenosti (4) na bateriji
5).

LED indikatori na indikatoru stanja
napunjenosti pokazuju stanje na-
punjenosti baterije.

2. Napunite bateriju (5) kada svijetli
samo jo$ crveni LED indikator sta-
nja napunjenosti (4).

Umetanje i vadenje baterije iz

punjaca

A UPOZORENJE! Opasnost od oz-

lieda zbog neZeljenog pokretanja ure-

daja. Bateriju umetnite u uredaj tek
kada je uredaj potpuno spreman za
rad.

NAPOMENA! Opasnost od ostece-

nja! Pogre$na baterija moze oStetiti

uredaj i bateriju.

Umetanje baterije

1. Gurnite bateriju (5) duz Sine vodili-
ce u drzac baterije.

Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.

crven

Vadenje baterije

1. Pritisnite i drZite deblokadu bateri-
je (6) na bateriji (5).

2. lzvucite bateriju iz drzac¢a baterije.

Ukljucivanje i iskljucivanje

1. Ukljuéivanje: Pritisnite prekida¢
za ukljucivanje / isklju¢ivanje (7).

2. Iskljuéivanje: Ponovno pritisnite
prekida¢ za ukljuéivanje / iskljuci-
vanje (7).

IstroSene baterije

e Znatno smanjeno vrijeme rada us-
prkos punjenju baterije ukazuje
na istroSenu bateriju koju je po-
trebno zamijeniti. Koristite iskljuci-
vo originalnu zamjensku bateriju
serije X 20 V TEAM, koju mozete
nabaviti u online trgovini (vidi Re-
zervni dijelovi i pribor, S. 23).

e U svakom se slucaju pridrzavaj-
te vazecih sigurnosnih napomena
kao i odredbi i naputaka za zastitu
okoli$a (vidi Zbrinjavanje / zastita
okolisa, S. 19).

Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje

Prije ¢iS¢enja uredaja iskljucite uredaj

i izvadite bateriju iz uredaja.

Ciséenje

e QOcistite uredaj suhom, mekom kr-
pom, kako ne biste ogrebali pok-
lopac LED svjetla.

e Proreze na uredaju ocistite kis-
tom.

¢ Ne Koristite jaka sredstva za ¢is-
¢enije ili otapala. MozZete nepo-
pravljivo ostetiti uredaj.
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e Ne koristite vodu ili metalne pred-
mete. Postoji opasnost od krat-
kog spoja.

Odrzavanje

Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:

e (gisto

e suho

e zasti¢eno od prasine

e zaStiCeno od mraza

e izvan dohvata djece

Uredaji s baterijom:

e Temperatura skladiStenja bate-
rije i uredaja iznosi izmedu 0 °C
i 45 °C. Izbjegavajte ekstremne
hladnode ili vru¢ine tijekom
skladistenja, kako baterija ne bi
izgubila ucinkovitost.

e Prije duzeg skladistenja (npr. tije-
kom zime) bateriju izvadite iz ure-
daja (obratite pozornost na odvo-
jene upute za uporabu baterije i
punjaca).

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj,

bateriju, pribor i ambalazu reciklirajte
na ekoloski prihvatljiv nacin.

)74

Elektri¢ni uredaji ne spada-
ju u kuéni otpad.

Simbol prekrizene kante za smece
na kotaci¢ima znaci da se ovaj pro-
izvod ne smije odlagati kao nerazvr-

stani komunalni otpad na kraju njego-
vog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektri¢-

nim i elektronskim starim uredaji-

ma:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu

elektricne i elektronske uredaje na

kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti

kroz ekolo$ki ispravnu reciklazu. Na

taj nacin se osigurava iskoristavanje

neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno

pravo primjenjuje mozZete imate slje-

dec¢e moguénosti:

e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom
mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distri-
buteru.

To se ne odnosi na dijelove pribora

prilozene starim uredajima, niti na po-

mocne dijelove bez elektronskih sas-

tavnih dijelova.

Napomene o zbrinjavanju bate-
rije

Bateriju ne bacajte u kuéni
otpad, u vatru (opasnost od
eksplozije) ili u vodu. Oste-
¢ene baterije mogu ostetiti
okolis$ i zdravlje ljudi uslijed
istjecanja otrovnih plinova ili
tekucina.

Baterije zbrinite prema lokalnim pro-
pisima. Defektne ili istroSene bateri-
je moraju biti reciklirane. Baterije pre-
dajte na sabirnom mjestu za baterije,
gdje Ce se ekoloski ispravno reciklira-
ti. Za pitanja se obratite lokalnom po-
duzedu za zbrinjavanje otpada ili na-
$em servisnom centru. Baterije zbri-
nite u ispraznjenom stanju. Prepo-

Li-lon
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ru¢amo da polove prekrijete ljieplji-
vom trakom u svrhu zastite od krat-
kog spoja. Ne otvarajte bateriju.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u
trajanju od 3 godina od datuma kup-
nje. U slu¢aju nedostataka ovog pro-
izvoda u odnosu na prodavaca pro-
izvoda imate zakonska prava. Ta za-
konska prava se ne ograni¢avaju pre-
ko naseg u nastavku navedenog jam-
stva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kup-
nje. Molimo dobro sacuvajte original-
ni blagajni¢ki racun. Ovaj dokument
je potreban radi dokaza kupnje. Ako
unutar tri godina od datuma kupnje
ovog proizvoda dode do pogreske

u materijalu ili u izradi, mi éemo pro-
izvod - po nasem izboru - besplat-
no popraviti ili zamijeniti. Ovo jams-
tvo pretpostavlja, da unutar trogodis-
njeg roka neispravan uredaj i dokaz o
kupniji (blagajni¢ki racun) predocite i
pismeno ukratko opiSete u ¢emu se
sastoji greska i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jams-
tvom, primiti ¢ete popravljeni ili no-
Vi proizvod. Popravkom ili zamjenom
proizvoda ne zapocinje novi vremen-
ski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece bi-
ti produzen. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravljene dijelove. Eventualno
vec za vrijeme kupnje prisutne $te-

te i nedostaci moraju biti javljene od-
mah nakon raspakiranja. Popravci
nakon isteka jamstvenog roka se mo-
raju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno
strogim smjernicama za kvalitetu i
prije isporuke je brizljivo kontroliran.
Jamstvo vrijedi za greSke u materija-
lu ili u izradi. Ovo jamstvo se ne od-
nosi na dijelove proizvoda, koji su iz-
loZeni normalnom tro$enju i stoga se
mogu smatrati potroSnim dijelovima
(npr. kapacitet baterije) niti na ostece-
nje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do
ostecenja ili nenamjenske uporabe
proizvoda ili kada se ne vrsi odrzava-
nje proizvoda. Za namjensku upora-
bu proizvoda morate to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za
uporabu. Namjenske uporabe i rad-
nje, koje se u uputama za uporabu
izri¢ito ne preporucuju ili na koje se
upozorava, obavezno trebate izbjega-
vati.

Proizvod je namijenjen samo za pri-
vatnu, a ne za komercijalnu uporabu.
Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju
zlouporabe i nestruénog rukovanja,
upotrebe sile i intervencija koje nije
izvrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u slué¢aju jamstvenog
zahtjeva
Da bi bila osigurana brza obrada Va-
$eg problema, molimo slijedite ove
napomene:
e Molimo da za sve upite blagaj-
ni¢ki racun i broj artikla (npr.
IAN 479371_2410) drzite priprem-
liene kao dokaz o kupniji.
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Broj artikla moZete pronaci na tip-
skoj ploci proizvoda, na gravuri na
proizvodu, na naslovnoj stranici
uputa za uporabu (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih gre-
Saka ili drugih nedostataka, moli-
mo prvo telefonski ili koristite nas
obrazac za kontakt, koji moZete
pronaci na parkside-diy.com u ka-
tegoriji Usluga kontaktirajte ser-
visni centar naveden u nastavku.
Nakon konzultacije s nasim ser-
visnim centrom, proizvod koji je
evidentiran kao neispravan, uz
prilaganje ra¢una o kupnji (racun)
s naznakom o kakvom se kvaru
radi i kada je nastao, moZete bes-
platno poslati na adresu servisa
koju ste dobili. U svrhu izbjegava-
nja problema prijema i dodatnih
tro8kova obavezno koristite samo
adresu koju ¢emo Vam priop¢iti.
Uvjerite se da posiljka nije skup-
na, glomazna, ekspresna ili neka
druga posebna roba. Molimo Vas
da proizvod poSaljete zajedno sa
svim prilikom kupnje prilozenim
dijelovima pribora i da se pobrine-
te za dovoljno sigurnu transportnu
ambalazu.

/Il PARKSIDE"

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike moze-
te pogledati i preuzeti na parkside-
diy.com. Ovaj QR kéd vodi vas iz-
ravno na parkside-diy.com. Odaberi-
te svoju drzavu i potraZite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretra-
Zivanje. Unosom broja artikla (IAN)
479371_2410 mozete otvoriti svoje
upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvace-

ni jamstvom, obratite se servisnom

centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi

predrac¢un tro$kova.

e Mozemo obraditi samo uredaje,
koji su dovoljno pakirani i koji su
poslani uz pla¢anje postarine.
Napomena: Molimo posaljite nam
Va$ uredaj o¢isc¢en uz opis ne-
dostatka na adresu navedenu od
strane servisnog centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se
Salju uz obavezu placanja - eks-
presno ili drugim oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane de-
fektne uredaje besplatno.
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Service-Center

Servis Hrvatska
CHR) Tel.: 0800 805933

Kontakt obrazac na

parkside-diy.com

IAN 479371_2410
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Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da
sliedeca adresa nije servisna adresa.
Prvo kontaktirajte gore navedeni ser-
visni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de
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Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko

u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko

nase online trgovine. U slu¢aju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S.
22

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku LED ruéna svijetiljka
Model: PLHLA 20-Li C1
Serijski broj: 000001 - 282000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o
uskladivanju:

2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:

EN IEC 60598-1:2021/A11:2022 » EN 60598-2-8:2013
EN 62493:2015/A1:2022 « EN IEC 55015:2019/A11:2020
EN IEC 61547:2023 ¢ IEC 62471:2006 ¢ EN IEC 63000:2018
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:

EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20 -
63762 GroBostheim é/ﬁ
NJEMACKA

20.03.2025 Christian Frank

Ovlasteni predstavnik za dokumen-
taciju
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Prevod originalne EU
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Eksplodirani pogled...............c......
Uvod

Cestitamo na kupovini Vase nove aku
LED ru¢ne lampe (u nastavku je na-
veden kao uredaj ili elektricni alat).
Time ste se odlucili za kvalitetan
uredaj. Kvalitet ovog uredaja je kon-
trolisan tokom proizvodnje i sprove-
dena je zavr$na kontrola. Na taj nacin
je obezbedena funkcionalnost Vaseg
uredaja.

iNe)

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo

ovog uredaja. Ono sadrzi vazne na-

pomene za bezbednost, upotrebu i

odlaganje. PaZljivo progitajte uputst-

vo za upotrebu. Upoznajte se sa ele-
mentima za rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj
samo na opisani nacin i u navede-
ne svrhe. Dobro ¢uvajte uputstvo za
upotrebu i urucite svu dokumentaci-
ju sa proizvodom ako ga prosledite
tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sle-

decu upotrebu:

e prostorno i vremenski ograni¢eno
osvetljavanje zatvorenih prostora
na razli¢itim mestima.

Uredaj ne sluzi za osvetljenje prosto-

rije.

Uredaj sme da se koristi samo za uo-

bi¢ajen rad u unutrasnjem prostoru.

24 I/ PARKSIDE'



Svaka druga upotreba, koja nije iz-
riéito dozvoljena u ovom uputstvu za
upotrebu, moZe da predstavlja ozbil-
jnu opasnost za korisnika i da dove-
de do ostecenja uredaja. Rukovalac
ili korisnik uredaja snosi odgovornost
za nezgode ili telesne povrede ili Ste-
te na imovini drugih ljudi. Uredaj je
namenjen za primenu u oblasti ,U-
radi sam*“. Uredaj nije koncipiran za
trajnu komercijalnu primenu. Kod ko-
mercijalne upotrebe garancija presta-
je da vazi. Proizvoda¢ ne snosi od-
govornost za ostecenja, koja su pos-
ledica nenamenske upotrebe ili po-
gresnog rukovanja.

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM

i moZe da se pogoni samo akumu-
latorima serije X 20 V TEAM. Aku-
mulatori serije X 20 V TEAM smeju
da se pune samo punja¢ima serije

X 20V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite
obim isporuke.

Propisno odloZite ambalazni materi-
jal.

e Aku LED ru¢na lampa

® Prevod originalnog uputstva
Akumulator i punjaé nisu uklju¢eni
u obimu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja naci
¢ete na prednjoj pre-
klopnoj strani.

1 Glava lampe
2 Kuka (moze da se okrece)

3 Taster (Indikator stanja napunje-
nosti)

4 Indikator stanja napunjenosti

5 Akumulator
6 Deblokada akumulatora
7 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje
Opis funkcija
Funkcija upravljackih elemenata je
navedena u slede¢im opisima.

Tehnicki podaci

Aku LED ruéna lampa
PLHLA 20-Li C1

Nominalni napon U ................. 20V =
Nominalna ulazna snaga P ....... <3W
Klasa zastite .......cccceveveeereeenenen. 1 <
Vrsta zastite ......cccoceevieiiiiencieen, 1P20
Broj lampica (LED) .........cccc.... 3x1W
Svetlosni protok .........ccceeuneee. 280 Im

Boja svetla ........ 6500 K (Hladno bela)
Trajanje svetla

— Akumulator 2 Ah ..o

— Akumulator 4 Ah ...
— Akumulator 8 Ah ........ccceveenen.
Podrucje zakretanja/Glava lampe-U-
gao

vertikalno podesiv

.......................... —9°-180° (15-u nivou)
horizontalno podesiv

.......................... —90°-180° (7-u nivou)
Tezina sa akumulatorom (20 V, 2 Ah)
................................................ ~730¢g
Akumulator .......ccccoeecveeeiiniieenns Li-lon
PARKSIDE Performance Smart
baterija Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

— frekvencijski opseg
............................... 2400-2483,5 MHz
— Prenosi SNagu ........c.cceeenee <20 dBm
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Izvore svetlosti moze da zameni sa-
mo proizvodac bez trajnog ostecenja
proizvoda koji ih okruzuje.

X 20V TEAM

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM

i moze da se pogoni samo akumu-
latorima serije X 20 V TEAM. Aku-
mulatori serije X 20 V TEAM smeju
da se pune samo punjagima serije
X 20V TEAM.

Preporu¢ujemo Vam da ovaj

uredaj pogonite iskljucivo sle-
decim akumulatorima: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1
Preporu¢ujemo vam da ovaj

uredaj punite sledeéim punja¢ima:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
Smart PLGS 2012 A1

Tehni¢ki podaci akumulatora i pun-
jaca: Vidi zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Znacenje bezbednosnih napo-
mena

& OPASNOST! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomenu, nastu-
pice nezgoda. Posledica je teska te-
lesna povreda ili smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne postu-
jete ovu bezbednosnu napomenu,
eventualno ¢e da nastupi nezgoda.
Posledica je eventualna teSka telesna
povreda ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna

lak$a ili srednje teSka telesna povre-
da.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna
materijalna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x ElﬁRKSIDE

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM

i moze da se pogoni samo akumu-
latorima serije X 20 V TEAM. Aku-
mulatori serije X 20 V TEAM smeju
da se pune samo punja¢ima serije
X 20V TEAM.

Procitajte uputstvo za upot-
rebu

Ne bacajte elektricne uredaje
u kuéni otpad.

Klasa zastite Il

| 1D

Jednosmerni napon

Paznja! Ne gledajte dugo u
aktivni izvor svetlosti.

B

Slikovne oznake u uputstvu za
upotrebu

Paznja!

>

Opste bezbednosne napomene

za ru¢ne lampe

¢ Ne prekrivajte uredaj tokom ra-
da. Uredaj se zagreva tokom rada
i moze da dode do opekotina.
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* Ne gledajte u svetlosnu zraku.
Ne usmeravaijte svetlosnu zraku
na ljude ili Zivotinje.

¢ Ne dozvoljavajte deci da koriste
uredaj. Deca bi mogla nenamer-
no da zaslepe druge osobe ili se-
be.

¢ Proverite trajnu izdrzljivost
priévrSéenja uredaja. Postoji
opasnost od povreda usled pada
uredaja.

e Kudciste lampe stiti od nenamer-
nog dodirivanja aktivnih delova.
Ne otvarajte kuciste.

e |zvor svetlosti ove svetiljke sme
da zameni samo proizvodacg ili
servisni tehniGar kojeg je angazo-
vao proizvodacg ili ekvivalentno
kvalifikovana osoba.

Posebne bezbednosne napo-

mene za akumulatorske uredaje

¢ Vodite racuna da uredaj bude
isklju¢en pre umetanja akumu-
latora. Umetanje akumulatora u
uredaj, koji je uklju¢en, moze da
dovede do nezgoda.

¢ Koristite iskljucivo pribor koji
preporucuje PARKSIDE. Nepri-
kladan pribor moZe prouzrokovati
strujni udar ili pozar.

4\ UPOZORENJE! Telesne povre-
de i materijalne Stete zbog nepravil-
nog rukovanja akumulatorom. Obra-
tite paznju na bezbednosne napome-
ne i napomene za punjenje i isprav-
nu upotrebu, koje se nalaze u uputst-
vu za upotrebu Vaseg akumulatora i
punjaca serije X 20 V TEAM. Detal-
jan opis postupka punjenja i dodatne
informacije se nalaze u ovom zaseb-
nom uputstvu za upotrebu.

Rad

Napomene za rad

A UPOZORENJE! Ne gledajte u iz-
vor svetlosti.

PodesSavanje ugla glave lampe
Glava lampe (1) moze da se zakrene:
e u vertikalnom pravcu

e u horizontalnom pravcu

& UPOZORENJE! Opasnost od
opekotina! Ne ostavljajte lampu da
svetli pod vertikalnim uglom koji je
maniji od 45 stepeni u odnosu na pra-
vac rucke.

Podesivo podrucje zakretanja

e vertikalno: -9°-180° (15-u nivou)

e horizontalno: -90°-180° (7-u
nivou)

Postupak (sl. B) (sl. C)

1. Zakrenite glavu lampe (1) u verti-
kalnom pravcu dok se ne dostig-
ne Zeljeni ugao nagiba.

2. Zatim okrenite glavu lampe (1) u
horizontalnom pravcu dok se ne
podesi Zeljeno podrucje zakretan-
ja.

Vesanje uredaja

Preduslovi

e Mesto veSanja mora da odgovara
teZini proizvoda.

Vesanje uredaja na kuku (sl. A)

1. Rasklopite kuku (2).

2. Zakacite uredaj na horizontalnu
zakacku.

& OPREZ! Parite da pri sklapanju
i rasklapanju kuke (2) ne priklestite
prste.
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Provera stanja napunjenosti

akumulatora

LED indikatori  Znacenje

crven, narandzast, Akumulator je na-

zelen punjen

crven, narandzast Algymulatorje deli-

mi¢no napunjen

Akumulator mora

da se napuni

1. Pritisnite taster (3) pored indika-
tora stanja napunjenosti (4) na
akumulatoru (5).
LED lampice indikatora stanja na-
punjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.

2. Punite akumulator (5) kada svetli
samo jo$ crvena LED lampica in-
dikatora stanja napunjenosti (4).

Umetanje akumulatora u akumu-
latorske uredaje i vadenje
akumulatora iz akumulatorskih
uredaja

4\ UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretan-
ja uredaja. Umetnite akumulator u
uredaj tek kada uredaj bude u potpu-
nosti pripremljen za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostecen-
jal Pogresan akumulator moze da
osteti uredaj i akumulator.

crven

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (5) duz vodili-
ce u drza¢ akumulatora.
Akumulator ¢e ¢ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora
(6) na akumulatoru (5) i drzite ga
pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drza¢a aku-
mulatora.

Ukljucivanje i iskljucivanje

1. Ukljucivanje: Pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (7).

2. Iskljuéivanje: Ponovo pritisnite
prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje (7).

IstroSeni akumulatori

e Znatno skraceno vreme rada
uprkos napunjenosti pokazuje da
je akumulator istroSen i da mora
da se zameni. Koristite samo ori-
ginalni rezervni akumulator seri-
je X 20 V TEAM, koji mozete da
nabavite preko Onlajn prodavnice
(pogledajte Rezervni delovi i pri-
bor, P. 30).

e U svakom slucaju obratite paznju
na bezbednosne napomene, kao
i na odredbe i napomene u vezi
sa zastitom Zivotne sredine (po-
gledajte Odlaganje/zastita Zivotne
sredine, P. 29).

Ciscéenje, odrzavanje i

skladistenje

Iskljucite uredaj pre ¢iS¢enja i izvadite

akumulator iz uredaja.

Ciséenje

o Cistite uredaj suvom, mekom
krpom da se poklopac akumula-
torskog LED svetla ne bi ogrebao.

e Koristite Cetkicu za &iS¢enje pro-
reza na uredaju.

* Ne Koristite ostra sredstva za
ciscenie ili rastvarace. Uredaj bi
mogao nepopravljivo da se osteti.

¢ Ne Kkoristite vodu ili metalna po-
mocna sredstva. Postoji opasnost
od kratkog spoja.
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Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanje.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e (gisto

® suvo

e zasti¢en od prasine

e zaStien od mraza

e van domasaja dece

Uredaji sa akumulatorom:

e Temperatura skladistenja za
akumulator i uredaj iznosi iz-
medu 0 °C i 45 °C. Izbegavajte
ekstremno niske ili visoke
temperature tokom skladistenja,
da akumulator ne bi izgubio
shagu.

e |zvadite akumulator iz uredaja pre
duzeg skladistenja (npr. preko zi-
me) (postujte zasebno uputstvo
za upotrebu akumulatora i pun-
jaca).

Odlaganje/zastita zivotne

sredine

Izvadite akumulator iz aparata i od-
loZite aparat, pribor i ambalazu na
ekoloski prihvatljiv nagin.

)74

Ne bacajte elektricne
uredaje u kucni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znadi da se ovaj proizvod
na kraju svog Zivotnog veka ne sme
odlagati kao nesortirani komunalni
otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim

elektriénim i elektronskim uredaji-

ma:

Potrosaci su zakonski obavezni da

recikliraju elektri¢ne i elektronske

uredaje na ekoloski prihvatljiv nacin

na kraju njihovog radnog veka. Na

ovaj nacin se obezbeduju ekoloski

prihvatljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primen-

juje u nacionalnom zakonu, imate sle-

dece opcije:

e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno
mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora

i pomoc¢na sredstva bez elektri¢nih

sastavnih delova, koji su priloZeni uz

stare uredaje.

Napomene o odlaganju akumu-
latora

Ne bacajte akumulator u
kuéni otpad, u vatru (o-
pasnost od eksplozije) ili u
vodu. Osteceni akumulato-
ri mogu da ugroze zivotnu
sredinu i VaSe zdravlje, kada
cure otrovne pare ili te€nosti.
Odlazite akumulatore u skladu sa
lokalnim propisima. Neispravni ili
istroseni akumulatori moraju da se
recikliraju. Predajte akumulatore na
sabirno mesto, gde ¢e se reciklira-

ti na ekoloski prihvatljiv nacin. S tim
u vezi, raspitajte se kod Vaseg lokal-
nog preduzeca za odlaganje otpada
ili kod naseg servisnog centra. Od-
lazite akumulatore u praznom stanju.
Preporu¢ujemo da polove prekrijete
lepljivom trakom, radi zastite od krat-
kog spoja. Ne otvarajte akumulator.

Li-lon
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Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisniCki servis:
0800 801 807

e poSaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

Rezervni delovi i pribor

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenci-
ju, molimo da sacuvate fiskalni racun
i date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytool-
s.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se
preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite: Garancija / Ga-

rantni list, P. 31

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraz-
nosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razume-

vanju.
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|
\
: Garancija / Garantni list
Postovani kupci,
I ovim putem Vas upoznajemo sa
| Vasim pravima i obavezama koje pro-
| istiCu iz Zakona o zastiti potro$aca,
a u pogledu ostvarivanja prava iz ga-
| rancije.
| Ova garancija ni na koji na¢in ne
utiCe, niti iskljuuje prava koja kupac
! ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o
| zatiti potrosaca po osnovu zakons-
| ke odgovornosti prodavca za nesao-
braznost robe ugovoru koja traje 2
‘ godine od dana kada je roba predata
| kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom
! preuzima obavezu da kupcima svojih
| aparata, a pod uslovima i redosledom
| definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
e besplatno otklanjanje kvarova u
‘ garantnom roku, koji bi nastali
| kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
| greSaka u proizvodnji i materijalu,
ili
l'e zamenu aparata kada opravka
|  shodno odredbi prethodne tacke
| nije moguca, ili
e povrat novca kada ni zamena
‘ aparata shodno odredbi prethod-
| ne tacke nije moguca.
| Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datu-
I ma kupovine proizvoda, odnosno od
| prijema istog od strane kupca, a Sto
se dokazuije fiskalnim ra¢unom.
! Garancija vazi na teritoriji Republike
| Srbije.

‘ Kupac moze da izjavi reklamaciju us-
meno u nekom od prodajnih objeka-
I'ta Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
| pisanim putem ili elektronskim putem

&

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD,
uz dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
uredaj se Koristi u skladu sa njego-
vom namenom i Uputstvom za upot-
rebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je iz-
javljen u garantnom roku i u skladu
sa uslovima iz ove Izjave, prodavac
¢e izvrsiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje
u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehnic¢-
ku pomo¢, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potreb-
nih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda
sve pripadajuce delove uredaja koje
je preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:
Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se ut-
vrduje na osnovu fiskalnog racuna. U
garantnom periodu davalac garanci-
je, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni tehnic¢ke kvarove koji bi nas-
tali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnji i materijalu, bez
naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlas¢en

i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom lIzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénos-

ti da garantuju obezbedivanje servi-
siranja i dostupnost rezervnih ili za-
menskih delova van postupka ostva-
rivanja prava iz garancije/zakonske
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odgovornosti za saobraznost. Ukoli-
ko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim sluca-
jevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz uredaj nije
priloZen fiskalni ra¢un ili drugi do-
kaz o kupovini koji sadrzi datum
prodaje.

Ukoliko je kvar prouzrokovan
udarom groma, strujnim udarom
ili sli¢cnim delovanjem spoljne si-
le na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i
ostecenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao $to

su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanja, ostec¢enja gu-
menih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko uredaj nije kori§éen u sk-
ladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je uredaj pokusalo da po-
pravi tre¢e neovlasceno lice.
Ukoliko uredaj nije kori§éen u sk-
ladu sa namenom.

Ukoliko je ¢isc¢enje i odrzavanje
uredaja uradeno protivno Uputst-
vu za upotrebu.

Ukoliko je uredaj kori§¢en u profe-
sionalne svrhe.

Ukoliko uz proizvod nisu predati
svi pripadajuci delovi proizvoda
koje je kupac preuzeo u trenutku
kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku LED rué¢na lampa

Model: PLHLA 20-Li C1
IAN/Serijski broj: 479371_2410/000001 - 282000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68,
21203 Veternik, tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe

datum sa fiskalnog rac¢una

potroSacu:
Uvozi i stavlja u pro-  Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
met: 22330 Nova Pazova, Republika Srbija, tel.
0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-diy.com
32
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku LED ruéna lampa
Model: PLHLA 20-Li C1
Serijski broj: 000001 — 282000

Qore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Un-
ije:
2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU
Evropskog parlamenta i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograni¢enje upotrebe
odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:

EN IEC 60598-1:2021/A11:2022 « EN 60598-2-8:2013
EN 62493:2015/A1:2022 ¢ EN IEC 55015:2019/A11:2020
EN IEC 61547:2023 ¢ IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:

EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 vV2.2.2:2019 » EN 50663:2017

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proiz-
vodac:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -
63762 GroBostheim = %
NEMACKA

20.03.2025 Christian Frank
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Introducere

Felicitari pentru achizitia noii dvs.
lampi de mana cu LED si acumulator
(numit in continuare aparat sau scula
electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de
calitate ridicatd. Acest aparat a fost
verificat in timpul productiei cu privi-
re la calitate si a fost supus unui con-
trol final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asa-
dar asigurata.

Instructiunile de utilizare sunt parte
componenta a acestui aparat. Aces-
tea contin indicatii importante referi-
toare la siguranta, utilizarea si elimi-
narea produsului. Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare. Familiarizati-
va cu elementele de operare si utili-
zarea corectd a aparatului. Aparatul
trebuie utilizat numai conform des-
crierii si pentru domeniile de utiliza-
re indicate. Pastrati cu grija aceste in-
structiuni de utilizare si predati apa-
ratul catre terti insotit de toate docu-
mentele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru

urmatoarele utilizari:

e iluminarea mobild, spatiala si limi-
tata in timp a spatiilor interioare.
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Aparatul nu este destinat iluminarii in-
caperilor.

Aparatul trebuie utilizat numai pentru
functionarea normala in interior.
Orice alta utilizare nespecificata in
mod explicit in aceste instructiuni

de utilizare poate reprezenta un pe-
ricol serios pentru utilizator si poa-

te conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul apa-
ratului este raspunzator accidentele
sau daunele produse altor persoane
sau proprietatii acestora. Aparatul es-
te destinat utilizarii in domeniul cas-
nic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala.
Folosirea aparatului in scop industri-
al are ca rezultat pierderea garanti-
ei. Producatorul nu este responsabil
pentru daunele produse ca urmare a
utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Aparatul face parte din seria

X 20 V TEAM si poate fi exploa-

tat cu acumulatoarele din seria

X 20 V TEAM. Incércarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarcatoare care
fac parte din seria X 20 V TEAM.

Furnitura livrata/accesorii

Dezambalati aparatul si verificati fur-

nitura livrata.

Eliminati ambalajul in mod regula-

mentar.

e Lampa de mana, cu LED si acu-
mulator

e Traducere a instructiunilor origina-
le

Acumulatorul si incarcatorul nu

sunt incluse in volumul ofertei.

Prezentare generala

Veti gasi imaginile
aparatului pe pagina
pliata din fata.

1 Cap de iluminat

2 Carlig (rotativ)

3 Tasta (Indicator stare incarcare)
4 Indicator stare incarcare

5 Acumulator

6 Deblocare-acumulator

7 intrerupator de pornire/oprire

Descrierea functionarii

Informatii despre functia elementelor
de comanda gasiti in descrierile ur-
matoare.

Date tehnice

Lampa de mana, cu LED si acumu-
=1 o] S PLHLA 20-Li C1

Clasa de protectie ..
Tip de protectie
Numar de lampi (LED) ............ 3x1TW
Flux luminos ........ccoeeeiiirinnne
Culoare emisa ........
Durata iluminarii

— Acumulator 2 Ah ..
— Acumulator 4 Ah ..
— Acumulator 8 Ah ..
Zona de pivotare/Cap de ilumi-
nat-Unghi

vertical reglabil

........................ -9°-180° (15-in trepte)
orizontal reglabil

........................ -90°-180° (7-in trepte)
Greutate cu acumulator (20 V, 2 Ah)
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Acumulator ........cocevveciiiiiiinnns Li-lon
Acumulator PARKSIDE Performance
Smart Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

- banda de frecventa
............................... 2400-2483,5 MHz
- transmite putere .............. <20 dBm
Sursele de lumina pot fi inlocuite nu-
mai de cétre producator fard a deteri-
ora permanent produsul din jur.

X 20V TEAM

Aparatul face parte din seria

X 20 V TEAM si poate fi exploa-

tat cu acumulatoarele din seria

X 20 V TEAM. incarcarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarcatoare care
fac parte din seria X 20 V TEAM.

Va recomandam sa exploatati

acest aparat exclusiv cu urmatoa-
rele acumulatoare: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Va recomandam sa incarcati acest
aparat exclusiv cu urmatoarele in-
carcatoare: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,

PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
Date tehnice ale acumulatorului si in-
carcatorului: Vezi instructiunea sepa-
rata.

Indicatii de siguranta

Semnificatia indicatiilor de sigu-
ranta

A\ PERICOL! Daci nu urmati
aceasta indicatie de siguranta, apare

un accident. Urmarea este vatamare
corporald grava sau deces.

A AVERTIZARE! Daci nu urmati
aceasta indicatie de siguranta, este
probabil sa apara un accident. Urma-
rea este probabil vatamare corporala
grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu urmati
aceasta indicatie de siguranta, apare
un accident. Urmarea este probabil
vatdmare corporald usoara sau mo-
derata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati
aceasta indicatie de sigurantd, apare
un accident. Urmarea este probabil o
paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

x EIBRKSIDE

Aparatul face parte din seria

X 20 V TEAM si poate fi exploa-

tat cu acumulatoarele din seria

X 20 V TEAM. Incarcarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarcatoare care
fac parte din seria X 20 V TEAM.

Cititi instructiunile de utilizare

Aparatele electrice nu trebuie
eliminate In gunoiul menajer.

Clasa de protectie IlI

| 1D

Tensiune continua
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Atentie! Nu priviti direct in
;?Q sursa de lumina activa.
Pictograme din instructiunile de
utilizare

A\

Instructiuni generale de sigu-

ranta pentru lampile de mana

e Nu acoperiti aparatul in timpul
functionarii. Aparatul se incal-
zeste in timpul functionarii si poa-
te conduce la arsuri.

* Nu priviti in fasciculul de lu-
mina. Nu indreptati fasciculul
de lumina catre persoane si ani-
male.

¢ Nu permiteti copiilor sa utilizeze
aparatul. Ati putea orbi alte per-
soane sau pe dvs. in mod acci-
dental.

¢ Verificati durabilitatea pe ter-
men lung a fixarii aparatului.
Exista pericol de ranire prin cade-
rea aparatului.

e Carcasa lampii protejeaza im-
potriva atingerii accidentale a
pieselor active. Nu deschideti
carcasa.

e Sursa de lumina a acestui corp de
iluminat poate fi inlocuitda numai
de catre producator, de catre un
tehnician de service desemnat de
acesta sau de catre o persoana
cu calificare similara.

Indicatii de siguranta speciale

pentru aparatele cu acumulator

¢ [Inainte de a monta acumula-
torul, asigurati-va ca aparatul
este oprit. Montarea acumula-

Atentie!

torului intr-un aparat pornit poate
provoca accidente.

¢ Utilizati numai accesoriile reco-
mandate de PARKSIDE. Acceso-
riile nepotrivite pot provoca socuri
electrice sau incendii.

& AVERTIZARE! Daune asupra
persoanelor si bunurilor datorita lu-
crului necorespunzéator cu acumu-
latorul. Respectati instructiunile de
siguranta si indicatiile privind incar-
carea si utilizarea corecta din in-
structiunile de utilizare ale acumula-
torului si incarcatorului dumneavoas-
tra din seria X 20 V TEAM. O des-
criere detaliata privind procesul de
incércare si alte informatii puteti gasi
n instructiunile de utilizare separate.

Functionarea

Instructiuni de lucru

& AVERTIZARE! Nuva uitati la sur-
sa de lumina.

Reglarea unghiului capului
lampii

Capul lampii (1) poate fi pivotat:

e indirectie verticala

e in directie orizontala

&\ AVERTIZARE! Pericol de arsuril

Nu lasati lampa sa straluceasca la un

unghi vertical mai mic de 45 de grade

n directia manerului.

Zona de pivotare reglabila

e vertical: -9°-180° (15-in trepte)

e orizontal: -90°-180° (7-in trepte)

Procedura (Fig. B) (Fig. C)

1. Rotiti capul 1ampii (1) in directie
verticala pana cand este atins
unghiul de inclinare dorit.
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2. Apoi rotiti capul lampii (1) n di-
rectie orizontald pana cand se
stabileste intervalul de pivotare
dorit.

Suspendarea aparatului

Premise

e Locul de suspendare trebuie
sa fie adecvat pentru greutatea
produsului.

Suspendarea aparatului de carlig

(Fig. A)

1. Depliati carligul (2).

2. Suspendati aparatul de o suspen-
sie orizontala.

A PRECAUTIE! Nu va prindeti de-
getele atunci cand pliati si depliati
carligul (2).

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului

LED-uri Semnificatie

rosu, oranj, verde Acumulator incar-
cat

rosu, oranj Acumulator partial
ncércat

rosu Acumulatorul tre-

buie incarcat

1. Apasati butonul (3) aflat langa in-
dicatorul starii de incarcare (4) pe
acumulatorul (5).

LED-urile indicatorului starii de in-
carcare indica starea de incarcare
a acumulatorului.

2. Incércati acumulatorul (5) daca
mai este aprins numai LED-ul
rosu al indicatorului starii de in-
carcare (4).

Introducerea si scoaterea
acumulatorului in aparatul cu
acumulator

A\ AVERTIZARE! Pericol de vita-
mare datorita pornirii accidentale a
aparatului. Nu introduceti acumula-
torul in aparat pana cand acesta nu
este complet pregatit pentru utilizare.
OBSERVATIE! Pericol de deteriorare!
Un acumulator gresit poate deteriora
aparatul si acumulatorul.

Introducerea acumulatorului

1. impingeti acumulatorul (5) de-a
lungul sinei de ghidare in suportul
acestuia.
Acumulatorul se blocheaza cu
zgomot.

indepartarea acumulatorului

1. Apasati si mentineti apasat dis-
pozitivul de deblocare a acumula-
torului (6) de pe acumulator (5).

2. Scoateti acumulatorul din supor-
tul acestuia.

Pornirea si oprirea

1. Pornirea: Apasati intrerupatorul
de pornire/oprire (7).

2. Oprirea: Apasati intrerupatorul de
pornire/oprire (7) din nou.

Acumulatoare uzate

e O autonomie considerabil mai
scurta in pofida incarcarii indica
faptul ca acumulatorul este uzat si
ca trebuie inlocuit. Utilizati numai
un acumulator de schimb original
din seria X 20 V TEAM, pe care
il puteti obtine prin intermediul
magazinului online (a se vedea
Piese de schimb si accesorii, Pag.

43).
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o in orice caz, respectati indicatii-
le de sigurantd, precum si dispo-
zitiile si indicatiile privind protectia
mediului (a se vedea Eliminarea/
protectia mediului, Pag. 39).

Curatarea, intretinerea si

depozitarea

Opriti aparatul inaintea curatarii si

scoateti acumulatorul din aparat.

Curatarea

e Curatati aparatul cu o laveta
moale, uscatd, pentru a nu zgaria
capacul luminii cu LED.

e Folositi o pensula pentru a curata
spatiile libere de pe aparat.

¢ Nu folositi substante de curatare
sau solventi caustici. Acestia pot
deteriora iremediabil aparatul.

¢ Nu folositi apa sau obiecte metali-
ce. Exista pericol de scurtcircuit.

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si ac-

cesoriile:

e curat

e laloc uscat

e protejate impotriva prafului

e ferite de inghet

¢ in afara zonei de actiune a copiilor

Aparate cu acumulator:

e Temperatura de depozitare pen-
tru acumulator si aparat este in-
tre 0 °C si 45 °C. Pe perioada
depozitarii evitati temperaturile
extreme, pentru ca acumulatorul
sa nu fsi piardad randamentul.

e Tnainte de o depozitare pe timp
indelungat (de ex. peste iarnd),
scoateti acumulatorul din aparat
(respectati manualul separat de
operare pentru acumulator si in-
carcator).

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si
predati aparatul, acumulatorul, acce-
soriile si ambalajul la un centru de re-
ciclare ecologica.

A

Simbolul pubelei cu roti barate cu o
cruce inseamna ca acest produs nu
trebuie eliminat ca deseu municipal
nesortat la sfarsitul duratei sale de
viata utila.
Directiva 2012/19/EU privind
deseurile de echipamente electrice
si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege
sa recicleze echipamentele electrice
si electronice intr-un mod ecologic la
sfarsitul duratei de functionare a ace-
stora. in acest fel, se asigura o recic-
lare ecologica si cu economie de res-
urse.
In functie de transpunerea in legis-
latia nationala, este posibil sa aveti
urmatoarele optiuni:
e returnarea la un punct de vanzare,
e predarea la un punct oficial de
colectare,

Aparatele electrice nu tre-
buie eliminate in gunoiul
menajer.
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e returnarea producatorului/distri-
buitorului.

Nu intrd in aceasta categorie acceso-

rille atasate aparatelor vechi si mijloa-

cele auxiliare fara componente elec-

trice.

Instructiuni de eliminare a
acumulatorilor

Nu aruncati acumulatorul in
gunoiul menajer, in foc (peri-
col de explozie) sau in apa.
Acumulatorii deteriorati pot
afecta sanatatea si mediul
dacd se emana sau se scurg
vapori sau lichide toxice.
Eliminati acumulatorii in conformita-
te cu reglementarile locale. Acumula-
torii defecti sau consumati trebuie re-
ciclati. Predati acumulatoarele la un
punct de colectare a bateriilor uza-
te unde acestea sunt reciclate eco-
logic. Consultati in acest scop unita-
tea locala de eliminare a deseurilor
sau centrul nostru de service. Elimi-
nati acumulatorii in stare descarcata.
Va recomandam sa acoperiti polii

cu banda adeziva pentru a preveni
scurtcircuitul. Nu deschideti acumu-
latorul.

Li-lon

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani ga-
rantie de la data cumpararii. In caz
de deficiente ale acestui produs,
conform legii aveti drepturi fata de
vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia
noastra prezentata in cele ce urmea-
za.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data
cumpararii. Va rugam sa pastrati bi-
ne bonul de casa original. Acest do-
cument este necesar ca dovada pen-
tru cumparare. Daca in interval de
trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material
sau de fabricatie, produsul este repa-
rat sau nlocuit - la alegerea noastra -
gratuit de catre noi. Aceasta garantie
presupune ca produsul defect si chi-
tanta de cumparare (bonul de casd)
sa fie prezentate in termenul de trei
ani si sa se descrie pe scurt in scris,
n ce consta defectul si momentul
aparitiei acestuia.

In cazul in care defectul este acoperit
de garantia noastra, veti primi inapoi
produsul reparat sau un produs nou.
Odata cu repararea sau schimbarea
produsului nu incepe o noua perio-
ada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute in ca-
drul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din mo-
mentul la care a fost adusa la cu-
nostinta vanzatorului lipsa de confor-
mitate a produsului sau din momen-
tul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea
produsului in stare de utilizare nor-
mala si, respectiv, al notificarii in scris
n vederea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre
consumator.
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Produsele de folosinta indelungata
care inlocuiesc produsele defecte in
cadrul termenului de garantie vor be-
neficia de un nou termen de garantie
care curge de la data preschimbarii
produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei
Produsul a fost produs cu atentie

in conformitate cu orientari stricte
de calitate si a fost testat cu atentie
nainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defec-
telor de material sau de fabricatie.
Aceasta garantie nu se refera la pie-
sele produsului, care sunt supuse
uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex.
Capacitate acumulator) sau pentru
deteriorari la piese fragile.

Aceasta garantie Tsi pierde valabilita-
tea daca produsul este deteriorat, a
fost utilizat necorespunzator sau nu
a fost intretinut. Pentru a va asigura
ca produsul este utilizat corect, toa-
te indicatiile prezentate in instructi-
unile de utilizare trebuie respectate
cu strictete. Utilizarile si actiunile ne-
recomandate sau asupra carora se
avertizeaza in instructiunile de utiliza-
re trebuie evitate cu orice pret.
Produsul este destinat exclusiv uzu-
lui privat si nu pentru uz comerci-

al. Manipularea abuziva si necore-
spunzatoare, utilizarea fortei si inter-
ventiile care nu au fost efectuate de
catre sucursala noastra de service
autorizata vor anula garantia.
Procedura in cazul unei cereri de
garantie

Pentru a va asigura ca cererea dum-
neavoastra este procesata rapid, va

rugam sa urmati instructiunile de mai

jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam
sa aveti la Indemana bonul de
casa si numarul articolului (IAN
479371_2410) ca dovada a achi-
zitiei.

e Varugam sa consultati placuta de
identificare de pe produs, o gra-
vura de pe produs, pagina de tit-
lu a instructiunilor de operare (in
sténga jos) sau autocolantul de
pe partea din spate sau de jos a
produsului pentru numarul de ar-
ticol.

e 1n cazul in care apar erori de fun-
ctionare sau alte defecte, contac-
tati mai intai telefonic centrul de
service mentionat mai jos sau uti-
lizati formularul de contact, care
se afla la parkside-diy.com in ca-
tegoria Service.

e In cazul in care un produs este
nregistrat ca fiind defect, il pu-
teti trimite, cu taxele postale pla-
tite, la adresa de service care v-
a fost furnizata dupa consultarea
Centrului nostru de service, an-
exand dovada de cumparare (bo-
nul de casad) si precizand care es-
te defectul si cand a aparut. Pen-
tru a evita problemele de accep-
tare si costurile suplimentare, va
rugam sa folositi numai adresa
care va este furnizata. Asigurati-
va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achi-
tat, de marfuri voluminoase, de
transport expres sau de alte tipuri
de transport special. Va rugam sa
expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu
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achizitia si sa va asigurati ca am-
balajul este suficient de sigur pen-
tru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aces-

te manuale si multe alte manuale la
parkside-diy.com. Acest cod QR va
va duce direct la parkside-diy.com.
Selectati tara dumneavoastra si
cautati instructiunile de utilizare prin
intermediul mastii de cautare. Puteti
deschide instructiunile de utilizare in-
troducand numarul articolului (IAN)
479371_2410.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiec-
tul garantiei, adresati-va centrului de

service. Acolo veti primi o estimare

prlvmd costurile.
Putem procesa numai aparate,
care sunt suficient ambalate si ex-
pediate cu transportul platit. Indi-
catie: Va rugam sa trimiteti apara-
tul dvs. curatat si cu indicarea de-
fectului catre adresa mentionata a
centrului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele ex-
pediate in mod necorespunzator,
aparate trimise prin marfuri volu-
minoase, Express sau cu alte
transporturi speciale.

e Noi eliminam gratuit aparatele de-
fecte, care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Romania

Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com

IAN 479371_2410

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca
adresa urmatoare nu este o adresa
de service. Mai intai contactati cen-
trul de service mentionat mai sus.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

42 /// PARKSIDE'


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de

Piese de schimb si accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop.
Daca apar probleme in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin
magazinul nostru online. Pentru intrebari suplimentare adresati-va catre: Ser-
vice-Center, Pag. 42

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Lampa de mana, cu LED si acumulator
Model: PLHLA 20-Li C1
Numarul de serie: 000001 — 282000

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta
de armonizare a Uniunii:

2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a
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[uKTOrpaMun 1 CUMBOMM............ 47
O6LUM UHCTPYKLUMK 32
6e30nacHocCT 3a
NMPOXEKTOPMU..
CneupanHu ykasaHus 3a
6e3onacHocT 3a

aKyMynaTopHU ypean................ 47
Excnnoatauus 48
YKasaHusa 3a paboTa................. 48

HacTpoiika Ha brbfa Ha
OCBETUTENHOTO THNO
3akayeTe yCTPONCTBOTO.
[NpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexaaHe Ha baTepus............ 48
MocTassaHe 1 ceansHe Ha
akymynaropa B
aKymynaTopHus ypeq,
BkntousaHe 1 nsknoysaHe.
ManonssaHn akymynaTtopu...

48

MouuncTBaHe, TeXHN4YeCKa

noaApbXKa U CbXpaHeHMe.
MouncTBane
MNogapbxkKa...
CbxpaHeHune

MpepaBaHe 3a oTnagbuu/

Ona3BaHe Ha oKofHaTa

r"r_\nna 50
VIHCTpYKUMM 32 N3XBbPSHE
Ha aKkymynaTtopHu 6aTepun...

CepBU3HO OGCNY)KBAHE. ..ccvserssersns 51
MapaHuus..
MapaHuus..
PemMoHTeH cepBua /
N3BbHrapaHLMOHHO
obcnyBaHe
CepBu3eH LEHTBP....
BHOCUTEN. ..ot

Pe3epBHM YacTn n

NPUHAANEXXHOCTW...
MpeBop Ha opurnHanHaTa
cboTBeTcTBUE Ha EC......cevceerunees 56
Pasrno6eH Bup 81
BbBepeHue

MosppasneHuns 3a nokynkara

Ha Balunsa HoB akymynatopHa
ceseToguHa LED pbyHa namna
(HapwyaH no-gony ypeg nnm
€/TEKTPOVNHCTPYMEHT).

Bue cte nsbpanu eguH
BVICOKOKa4YeCTBeH ypeq,. Tosun

ypen, e 61n nposepsiBaH OTHOCHO
Ka4ecTBOTO Mo BpemMe Ha
NPOVN3BOACTBOTO 1 € 611 MOANOXKEH
Ha KpaiHa nposepka. 1o To3n Ha4ymH
dyHKUMoHanHocTTa Ha Bawwus ypen
€ rapaHTupaHa.

AD

PbKoBOACTBOTO 3a ekcnnoarauus
e HepasfenHa 4acT oT To3u ypes.
To cbabprKa BaXXHN yKasaHus 3a
6e3onacHocTTa, ynoTpebara n
N3XBBbPNAHETO Ha ypeaa. MNpoyeTete
BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO

3a ekcroatauys. 3anosHamnte

Ce C YacTuTe 3a ynpasneHue n
npasunHarta ynotpeba Ha ypega.
V3nonsBeaiiTe ypega camo KakTo e
OMnMcaHo 1 3a NOCOYeHNTe 0bnacTu
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Ha npunoxeHue. Nasete gobpe
PBbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus n
npepavite BCUYKN [OKYMEHTU 3aeHO
C ypepa npwv npenpefasaHeTo My Ha
TpeTn nuua.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

YpenbT e npegHasHaveH equHCTBEHO

3a CnefHNTE NPUNOXXEHUS:

® MPEeHOCMMO, OrpaHN4eHo
NPOCTPAHCTBEHO 1 BPEMEBO
ocBeTsBaHE Ha 3aKpuTH
NoMeLLEeHNS.

YpenbT He e npefHasHayeH 3a

OCBETSIBAHE Ha MOMELLEHNS.

YpenbT TpsibBa Aa ce n3nonssa

camo 3a HopmManHa paboTa Ha

3aKpuTO.

Bcsika gpyra ynotpeba, KosTo

He e JonycHarta U3pr4Ho B ToBa

PBbKOBOACTBO 3a ekcrnnoaraums,

MO>XXe fia NpefcTaBnsBa CepuosHa

OMNacHoCT 3a NoTpebuTens n gosene

o weTn no ypepa. OnepatopsT Unm

NoTPEOUTENAT Ha ypeaa € OTroBOpeH

3a 3M10MOYKN MU LLETN 3a ApYri

nmua nnm TaxHata co6CTBEHOCT.

YpepnbT e npegHasHaveH 3a

OEeNHOCTW TUN ,A0MalleH MaicTop®.

Toln He e KOHCTPYUpaH 3a

npomuLneHa ynotpeba. Mpu

KomepcuanHa ynortpeba, rapaHumsTa

e HesanupHa. MNpownssognTenat

He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LLEeTH

B pes3ynTar Ha ynotpe6a He no

npegHasHa4eHne nnm HenpasuIHO

obcnyXBaHe.

YpepbT e yacT oT cepusTa

X 20 VTEAM u moxe ga ce

n3nonssa ¢ 6arepun oT cepusita

X 20 V TEAM. AkymynatopHute

6atepun oT cepusita X 20 V TEAM

TpsibBa fa ce 3apexpar camo CbC

3apsioHM YCTPONCTBa OT cepusita
X 20V TEAM.

OkomnneKToBKa Ha gocTtaBkarta/

NMPUHaANEXXHOCTHU

PasonakoBaiiTe ypega 1 nposepeTe

OKOMM/EKTOBKaTa Ha jocTaBKara.

3xBbpneTe onakoBbYHUSA MaTepuan

Nno NoAXoAALL, HA4YNH.

e AkymynatopHa LED namna

° I'IpeBo,q Ha opurnHanHarta
VHCTPYKUUS

AKymynaTopbT M 3apsifHOTO

YCTPOWUCTBO He ca BKJIIOYEHU B

o6xBaTa Ha gocTaBKaTa.

Mpernep

M306paxkeHunsita Ha

ypeqa Lie HamepuTe

BbPXy NpegHarta

pasrbsalla ce

cTpaHuua.

1 OcBeTUTENHO TAMO

2 Kyka (BbpTsiLa ce)

3 ByToH (MHpnkaTop 3a
CbCTOSIHMETO Ha 3apeXkfaHe)

4 WHpnkaTop 3a CbCTOAHMETO Ha
3apexxpaHe

5 Akymynatop

6 ByToH 3a gebnoknpaHe Ha
akymynartopa

7 TpeBkntoyBaTen 3a BkoYBaHe/
N3KNoYBaHe

OnucaHue Ha yHKLMnUTE
OYHKUMSATA HA KOHTPONHUTE
eNeMeHT!n e OTKpneTe B
cnepfsallmTe onMcaHns.

TexHn4eckun gaHHu

AxkymynatopHa LED namna
................................. PLHLA 20-Li C1
HomuHanHo HanpexeHne U ... 20V =
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HomunHanHa BxogHa mowHocT P

................................................... <=3W
Knac Ha 3alUTa ....cceveveveveeennene <@
Bup, 3alNTA .. 1P20
Bpoii Ha KpyLLKUTE (CBETOANOAHN)

................................................. 3x 1 W
CBETNMHEH MOTOK ...vveeneeanneens 280 Im

LiBaT Ha ceeTnmHaTa

....................... 6500 K (CtypeHo 65n0)
MpoABbMKNTENHOCT Ha CBETEHE

— Akymynatop 2 Ah ...,

— Akymynatop 4 Ah ... .
— Akymynatop 8 Ah .......cceceeeens
O6xBaTt Ha 3aBbpTaHe/OcBeTUTENHO
TANo-brun

BepTUKaNeH perynupyem
...................... -9°-180° (15-cTeneHeH)
XOPUW3OHTaNHa perynmpyem
...................... -90°-180° (7-cTeneHeH)
Terno c 6atepusi (20V, 2 Ah) =730g
AKYMYTATOP evveeveerieeeeeeeeieens Li-lon
PARKSIDE Performance Smart
6atepust Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

—4ecToTHa neHTa . 2400-2483,5 MHz
— npegaBaHa MOLLHOCT ...... <20 dBm
CBETNIMHHWTE N3TOYHULM MoraT fa
Ce CMEHAT camo OT Npoun3BoOanTENs
6e3 TpaiiHO noBpexaaHe Ha
CbCTaBHUS NPOAYKT.

X 20V TEAM

YpenbT e 4acT oT cepusita

X 20V TEAM n moxe ga ce
n3rnonaea c 6arepun ot cepusita

X 20 V TEAM. AkymynaTopHuTe
6aTtepun oT cepusita X 20 V TEAM
TpsibBa fa ce 3apexxpart caMmo CbC
3apsiAHU YCTPOCTBA OT cepusTa

X 20V TEAM.

MpenopbyBame Bu ga nsnonssearte
TO3W ypeq, caMo CbC CriefHNTe
akymynaTtopHu 6atepun: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1
MpenopbyBame Bu ga 3apexparte
Te3n akyMynaTopHu 6atepum cbe
ClefHVTe 3apsiiHN YCTPoCTBa:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,

Smart PLGS 2012 A1

TexHUYeCKN XapaKTEPUCTIKUN Ha
6atepusTa 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO:
BuTe oTAenHoTO pbKOBOACTBO.

Yka3aHusa 3a
6e30nacHoOCT

3HayeHue Ha yKa3aHusiTa 3a
6e3onacHoCT

A ONACHOCT! Ako He cnassarte
TOBa ykasaHue 3a 6e30MacHocCT,
e ce Cny4u 310nonyka.
[MocneacTBMETO € TEXKO TeNecHO
HapaHsiBaHe Uan CMbpT.

A NPEAYNPEXAEHUE! Axo
He cna3BaTe ToBa yKa3aHune 3a
6930I’IaCHOCT, € Bb3MOXXHO fia ce
Cny4u 3nononyka. nOCJ‘le,D,CTBVIeTO
€ BEPOATHO TEXKO TesfieCHO
HapaHsaBaHe Ui CMbPT.

A NOBULLEHO BHUMAHUE!
AKO He cnasBaTe ToBa ykasaHue

3a 6e30MacHOCT, LLe Ce Cy4n
3nononyka. lMocnencreneTo e
BEPOSTHO JIEKO USIN CPEOHO TEXKO
TesleCHO HapaHsiBaHe.

YKABAHWE! Ako He cnassate ToBa
yKazaHuie 3a 6e30MacHOCT, Lie ce
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cnyywn 3nononyka. MNocnencTauneTo e

BepoATHa MaTepunanHa wiera.

MukTorpamn n cumBonun
CumMBoONM BbpXy ypeaa

x EIERKSIDE

YpeabT e yacT oT cepusita

X 20 VTEAM 1 moxe ga ce
n3nonssa ¢ 6arepun oT cepusita
X 20 V TEAM. AkymynaTopHuTe
6atepun oT cepusata X 20 V TEAM
TpsibBa fja ce 3apexpgjar caMmo CbC
3apsfHn YCTPOMCTBA OT cepusTta
X 20V TEAM.

3a ekcnioarauuns

EnekTpoypepuTe He ce
U3XBBPAAT C GUTOBUTE
oTnagbLy.

Knac Ha sawwmTa lll

| 1D

MocTosiHHO HanpexeHne

BHumaHme! He rnepaiite
B aKTUBHWS CBET/IMHEH
N3TOYHVK.

CumBONM B pPbKOBOACTBOTO 32
eKcnnoarauyums

BHumaHme!

>

O6LWM NHCTPYKLUK 3a

6e30MacHOCT 3a NPOXXEKTOPU

¢ He nokpuBaiite ypega no
BpeMe Ha paboTa. YpeabT ce
HarpsiBa no BpemMe Ha paboTta n
MOXe fa NPUYNHN N3rapsiHus.

lMpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO

He rnepaiite B CBETAUHHUA
nby. He HacouBaiite
CBET/IMHHUS TbY KbM XOpa unu
XKVNBOTHMU.

He no3BongaBaiite Ha geua aa
u3nonsear ypepa. Te morat
HEBOJIHO fa 3acnensT gpyru xopa
nnn cebe cu.

MpoBepeTe Abnrocpo4yHara
U3APBHXKIMBOCT Ha
3aKpenBaHeTo Ha ypepa.
ChbllecTByBa pUCK OT
HapaHsiBaHe, ako ypeabT nafHe.
KopnycbT Ha namnara
npepnasBa OT Clly4aeH KOHTaKT
C aKTUBHM YacTu. He oTBapsiiTe
kopnyca.

CBETNNHHUAT N3TOYHKK Ha Tasun
namna moxke Aa 6bae CMeHsiH
camo OT nNpoun3BoanTens, oT
YMBIHOMOLLIEH OT HEero cepBu3eH
TEXHVK UK OT fiue ¢ nogobHa
KBanudrkauus.

CneuunanHu ykasaHus 3a
6e30MacHOCT 3a aKymynaTopHu

yp

A

eam

YBeperte ce, 4e ypeanT e
U3KJIIOYEH, Npeau Aa noctaBuTe
akymynaTtopa. lNocTaBsiHeTo

Ha akymynaTop B ypeq, KOITo e
BKJIIO4EH, MOXE Aa foBefe [0
NHUUOEHTW.

U3non3BanTte camo akcecoapw,
npenopbyaHu ot PARKSIDE.
HenopxopswmTe akcecoapm
Morar fa Npu4nHAT TOKOB yaap
NN noxap.

NMPEAYNPEXAEHUE!

HapaHsisaHysi Ha xopa v MatepuaniHm
LTV nopaamn HernpasuiHoO
6opaseHe C akymynaropHara
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6atepus. CnassaiiTe ykasaHusTa
3a 6e30MacHOCT M yKadaHuaTa 3a
3apexpgaHe 1 npasunHa ynotpeba,
NMOCOYeHU B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoataumst Ha akymynartopa un
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OT cepust
X 20 V TEAM. Nogpo6Ho onuncaHwe
Ha npoveca Ha 3apexgaHe 1
JOMbJIHATENHA UHOPMaLWS Lie
HamepwuTe B HACTOALLOTO OTAENHO
PBKOBOACTBO 3a NOTPebuTens.

Exkcnnoartauusa

YkasaHua 3a pa6oTta

A NPEAYNPEXAEHUE! He
rne,u,al?lTe B CBET/INHHNSA N3TOYHUK.

HacTtpoiika Ha brbna Ha
OCBETUTEJNIHOTO TS0
OcBeTutenHoTo T5n0 (1) MoXe fa ce
3aBbpTa:

® BbB BepTUKanHa Nocoka

® B XOpKU3OHTasnHa nocoka

A NPEAYNPEXAEHUE!
OnacHocT oT nsrapsiHe! Hukora He
ocTaBsliTe namnara fa cBeTu nog,
BepTMKaneH brba C No-Masko ot 45
rpagyca B Nocoka Ha pbkoxsartkara.
Perynupyem o6xBaT Ha 3aBbpTaHe
* BepTukaneH: -9°-180°
(15-cTeneHeH)

e xopusoHTanHa: —-90°-180°
(7-cTeneHeH)

Mpouepypa (®wur. B) (dur. C)

1. 3aBbpTeTe 0CBETUTENHOTO TANO
(1) BbB BepTuMKanHa nocoka go
[OCTUraHe Ha >XenaHus bron Ha
HaknaHsiHe.

2. Cnep ToBa 3aBbpTETE
ocBeTuTenHoTo Tss10 (1) B

XOPU30HTasHa NMOCcoKa A0
HacTpolika Ha >kenaHusi o6xeat
Ha 3aBMBaHe.

3aka4eTe yCTPpOMCTBOTO

Ycnosus

* MscToTo 3a OKaysaHe TpsibBa
[a e NoaxopAsLLOo 3a TernoTo Ha
npopykra.

OkayBaHe Ha ypefa Ha KyKaTta

(Pur. A)

1. OTBOpeTe KykaTta (2).

2. OkayeTe ypefa Ha XOpPU3OHTaSTHO
okayBaHe.

A MOBULLEHO BHUMAHUE!
BHyumaBaliTe ga He npeLumneTe
npbLCTUTE CU NP 3aTBapsiHe 1
oTBapsiHe Ha Kykarta (2).

MpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaHe Ha 6aTepusi

CeeTopvoau 3Hau€Hne
4YepBeH, OpaHXXeB, AKyMynaTopbT €
3eneH 3apefeH

YepBeH, opaH>XeB AKYMynaTopbT €

3apefeH 4acTn4Ho

AkymynatopbT

TpsibBa Aa 6bae

3apepeH

1. HartucHete 6yToHa (3) oo
MHAMKaTopa 3a CbCTOSIHNETO Ha
3apexpaHe (4) Ha akymynaropa
(5).
CeToauoaynTe Ha nHauKaTopa
3a CbCTOSIHVETO Ha 3apexxpaHe
rokasBsaT CTerneHTa Ha
3apexjaHe Ha akymynaropa.

2. 3apepete akymynartopa (5),
KoraTo ocTaHe fa CBeTU caMo
YepBEHUSAT CBETOANOA, Ha

YyepBeH
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MHOMKaTopa 3a CbCTOSIHUETO Ha
3apexpgaHe (4).
MocTaBsiHe n cBansiHe Ha
aKkymynatopa B akymynaTopHUs
ypea
¥y NPEAYNPEXXAEHUE!
OnacHocCT OT HapaHsiBaHe B
pesynTaTt Ha HEBOJIHO BKJTIOHBaHe Ha
ypepa. MNocTaseTe akymynaTopHara
6aTepusi B ypeaa efBa Torasa,
KOraTo YpeAbT € Hamb/HO roTOB 3a
ynoTpeba.
YKABAHWVEE! OnacHocT oT nospegal
I'peLueH akymynaTop Moxke ga
noBpeav ypeaa n akymynartopa.
MocTaBsHe Ha akymynaTopa
1. Mnb3HeTe akymynartopa (5) no
BofeLlara LUrHa B Abpyxaya 3a
akymMmynaropa.
AkymynaTopbT ce hukcmpa ¢
OTYETNMBO LUpaKBaHe.

UsBaxpaHe Ha akymynaTtopa

1. HatucHeTe n 3agpbxTe
6nokmpoBKaTa Ha akymynatopa
(6) BBPXY akymynartopa (5).

2. Ws3BapeTe akymynaTtopa ot
Obp>Kaya Ha akymynaropa.

BkniouBaHe v U3KnoyBaHe

1. BknrouyBaHe: HaTucHeTe
npeBkKIoYBaTesis 3a BKto4BaHe/
n3knoysane (7).

2. U3kniouBaHe: HatucHeTe OTHOBO
npeBKoYBaTeNs 3a BKtoYBaHe/
nakntoysaHe (7).

WU3nonssaHmn akymynatopu

®  3HauynTeNnHO CKbCEHO PaboTHO
BpeMe BbpeKky 3apexaaHe
nokassa, 4e akymynaTopbT
€ 13TOLLEeH 1 Tpsibea aa
6bae cMeHeH. Visnonaeaiite

e[VHCTBEHO OpurnHaneH
pesepBeH akymynaTop oT

cepusi X 20 V TEAM, kolito
MO>XXEeTe fia 3aKynuTe OT OHNaliH
mMarasuHa (BX. PesepBHu Hactu u
npuHaanexHoctu, CTp. 56).

e BbB BCeku cny4ar cnassanTe
yKasaHusiTa 3a 6e3onacHocT,
KaKTO 1 U3NCKBaHUSITa 1
yKasaHusATa 3a 3almTa Ha
okonHata cpepa (BX. [MpegaBaHe
3a oTnagbuymn/OnasBaHe Ha
okosiHata cpega, Ctp. 50).

MouncTBaHe, TeEXHUYECKa
noaapbXKa u
CbXpaHeHue

Mpean noyncTeaHe U3KIoYeTe
ypena v n3sagete akymynaropa oT
ypena.

MouncreaHe

e [louncreTe ypepa cbC cyxa, Meka
Kbpna, 3a fla He HagpackaTe
NOKPUTMETO Ha cBeToAMoaHaTa
CBETNMHA.

¢ lI3nonsBalite YeTka, 3a ga
NMOYUCTUTE MyKHATHUTE Ha
ypega.

e He nsnonssaiiTe arpecrBHn
noyncTBaLLy npenapartu uam
pasTtBopuTenu. MoxeTe ga
noepeauTe ypeaa Henonpasmmo.

¢ He nsnonaeaiite Boga unun
METasHN NOMOLLHN CPEACTBa.
ChbluecTByBa ONacHOCT OT KbCO
CbeauHeHe.

Mopapbxka

YpenbT He ce Hyxgae ot
NoAAPBbXKA.
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CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiite ypeaa n

NPUHaANEXHOCTHTE BUHAru:

® 4yucTn

® Hacyxo

® 3alMTeHn OT npax

® 3alMTEHN OT 3aMpb3BaHe

® 13BbH focera Ha fela

YcTpolicTBa € akymynatop:

® AKyMynaTopbT U ypeabT
TpsibBa fa ce cbxpaHsiBat npu
Temnepatypu mexay 0 °C u
45 °C. No BpemMe Ha CbxpaHeHne
n36sreanTe eKCTPEMEH CTyq
UNy ropeLuyunHa, 3a Aa He saryou
aKyMyniaTopbT CBOS KanauumTeT.

e [lpeau NO-NPOABLIIKUTENHO
CbXpaHeHve (Hanp. npe3rMyBaHe)
n3BafeTe akymynaropa ot
ypeda (cnassavite oTaenHuTe
VHCTPYKLMM 3a eKcrnoataums
Ha aKymynaTopa u 3apsigHOTO
YCTPONCTBO).

MpepaBaHe 3a oTnagbuun/
Ona3BaHe Ha oKoJiHaTa
cpena

3BapeTe akymynaTtopHaTa

6atepus OT ypefa v npepanTe
ypeqa, akymynaTtopHara 6arepus,
npnHagneXxHoCTUTeE 1N onakoBkaTta 3a
€KOoJIorocbobpasHoO peLnKInpaHe.

B

CUMBONTBT Ha 3a4epKHaTUs
KOHTElHep C Konenua o3Havasa,
4e TO3U NPOAYKT He TpsibBa fAa ce

Enektpoypenute He ce
N3XBBPNAT C BUTOBUTE
oTnagbLn.

N3XBBbPIIA KAaTO HECOPTUPaHN GUTOBU
oTnagbLy B Kpas Ha NonesHust My
>KUBOT.

AvpekTnBa 2012/19/EC oTHOCHO
OoTNapgbLUTe OT ENIEKTPUYECKO U
eNneKTPOHHO o6opyaBaHe:
[MoTpebutenuTe 3a 3aKOHOBO
3aAb/KeHn Ja npegasar
eNeKTPOHHNTE ypeaun B Kpas
Ha TeXHWsI NOSIe3€eH XXMNBOT 3a
€KOoNorocbobpasHo peLyKmpaHe.
Mo To3n HaunH ce rapaHTVpa
€KOoNorocbobpasHo 1 LWaasLLo
pecypcy npefasaHe 3a oTnagbLy.
B 3aBuCUMOCT OT npunaraHeTo B
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO,
nmaTte cnefHuTe onuun:
® BpbLUAHe Ha MACTO Ha Npofaxoa,
® npepasaHe B ochmumaneH
cbbupaTeneH nyHKT,
* u3npaLlaHe o6paTHO KbM
nponssoauTens/guctTpubyTopa.
OT TOBa M3UCKBaHe He ca 3acerHaTu
npriKpeneHnTe KbM cTapuTe ypeamn
NPVHaANEXXHOCTUN U MOMOLLHN
cpencTea 6e3 enekTpuyYeckmn
CbCTaBHW 4acTu.

UHCTpyKuMn 3a nsxebpnsiHe Ha
akymMmynaTtopHu 6atepumn

He na3xsbpnsinte 6atepusita
B [oMallHaTa CMET, B OFbH
(onacHoCT OT eKkcnnosus)
unun BbB Boga. MospeneHn
6aTepuy MoraT Aa HaBpeasT
Ha oKonHaTa cpefa u
BaLLETO 3[pase, ako
N3N13aT OTPOBHW M3MNapeHnst
UNN TEYHOCTN.

M3xBbpnsanTe akymynartopu
CbrnacHo MeECTHUTE npegnucaHus.
[edekTHn nnm n3pasxopsaHu
akymynaTtopwu Tpsibsa aa

Li-lon
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ce peuvknupart. NpepaiiTte
aKkymynaTopuTe B MyHKT 3a CboupaHe
Ha cTapy akymynatopu, KbaeTo Te
e 6baaT peLmnKIMpaHm no waasiy,
okonHaTa cpefia HauuH. 3a uenta
nonuTanTe Bawarta mecTHa hmpma
3a cbbupaHe Ha oTnagbLyM UK Haw
cepBU3seH LeHTbp. VaxBbpnsiiTe
aKkyMmynaTopuTe B paspefeHo
cbeTosiHue. C Len 3almTa oT KbCo
CbefVHeHVe npenopbYyBame fa
rokpveTe NosocuTe ¢ neneHku. He
oTBapsiiTe akymysaropa.

CepBusHo o6cny>xBaHe

FapaHuymsa

YBaxxaema r-»xo KnueHt, ysaxaemu
r-H KnueHT,

3a 1031 NpoaykKT nony4asate 3
rOAVHW rapaHums oT gaTaTa Ha
nokynkara. B cny4aii Ha gecektn

B TO3U NPOAYKT, MMaTe 3aKOHHW
npasa crnpsiMo npogasava Ha
npopaykTa. Te3un 3aKoHOBY npasa He
ca orpaHnyeHn OT HallaTa rapaHuus,
KaKTO € MOCOYEHO Mo-Aony.

FapaHuMOHHM ycnoBus
[apaHUMOHHWAT Nnepuog 3ano4sa
[a Teye OT fgarara Ha nokyrnkara.
Mons, naseTte opuruHanHus

KacoB 60OH Ha CUMYPHO MACTO.
To31 [OKYMEHT Ce U3NCcKBa Kato
[0Ka3aTencTBo 3a Nokynka. AKo B
pamMKuTe Ha TPU FOAMHN OT AaTtaTa
Ha 3aKynyBaHe Ha TO3U1 NPOAYKT
Bb3HUKHE AeekT B MaTepuana nnm
n3paboTkaTa, NPOAYKTLT — MO HaLl
n360p — we 6bae PeMOHTUPaH uUnn
cMmeHeH 6esnnaTHo 3a Bac. Tasu
rapaHLyoHHa ycnyra npegnonara
B PaMKUTE Ha TPUIOAMLLHMNS CPOK

Tps6Ba Aa H1 6baat npeacTaseHn
NoBpPeeHUST Yper, 1 [oKa3aTencTBo
3a 3aKynyBaHeTo (kacoB 60H), KaKTo
1 KpaTko MUCMEHO onucaHue, B
KaKBO Ce CbCTOM NoBpeaaTa v kora e
Bb3HMKHanNa.

AKo noespepgaTta ce nokpusa oT
HaluaTa rapaHuus, we nonyyuTe
PEMOHTUPAHUS NN HOB NPOLYKT
obpatHo. C peMoHTa unu cMsHaTa
Ha NpoJyKTa He 3ano4sa HOB
rapaHLuyoHeH neproa.

FapaHUMOHEH CPOK M 3aKOHOBMU
peknamauuu 3a gedekTu
[apaHuusTa He yabixasa
rapaHLOoHHNS CPoK. ToBa Baxku 1 3a
CMEHEHU TN PEMOHTUPAHN YacTu.
Bb3HUKHaNIN €BEHTYANHO OLLe Npu
noKynkara nospeaun unm aedekTu
TpsibBa ga 6baaT cbobLyeHn BegHara
cnep pasonakoBaHe. M3BbplueHnTe
cnep, n3TnyaHe Ha rapaHUVoHHNS
CPOK PEMOHTY Ce 3annalar.

O6xBaT Ha rapaHuuaTa
MpoOyKTbT € BHUMAaTENHO
npoun3BefeH B CbOTBETCTBNE ChC
CTPOru yKasaHus 3a Ka4ecTBo

1 BHUMATENHO NPOBEpPeH nNpeau
pocTtaekara.

[apaHLuMoHHaTa ycnyra Baxu

3a matepuanHu gedekt n
NPON3BOACTBEHWN rpeLuLKn. Tasu
rapaHuua He nokpuea 4actu oT
npoayKTa, KOUTo ca npeameT

Ha HOPMaJIHO U3HOCBaHE U
cnefoBaTeniHoO MOXe Ja ce cyutar
3a U3HOCBALLM Ce YacTu (Hanp.
KanaumMTeT Ha akymynaTopa) unm
noepeaun Ha YynauBy 4acTu.

Tasn rapaHumsa oTnaga, ako
NPOAYKTBLT € 6un nosBpeaeH, 6un e
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13Mosi3BaH HEMPaBUIIHO NN He e
6un noagbp>xaH. 3a NpaBuIHOTO
13Moni3BaHe Ha NPoAyKTa BCUYKM
NMOCOYeHN B PbKOBOACTBOTO

3a eKcnnoataums UHCTPYKLMA
TpsibBa ga ce cnassar TO4HO.
MpepHasHaveHns n oencTeus,

KOWTO He ca npenopbYaHn B
PBbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoarauus
UK 3a KOWUTO € NpepynpeaeHo
N3PUYHO, 3a4b/XKNUTENHO TpsibBa Aa
ce n3bsarear.

MpoayKTbT € NpegHasHa4eH camo 3a
JIMYHA, a He 3a Tbproscka ynoTpeba.
[apaHuusiTa oTnaga B cry4ai

Ha 3noynotpeba 1 HenpasuIHO
6opaseHe, 13nonasaHe Ha cuna u
VHTEPBEHLMN, KOUTO He ca 6unu
N3BbPLUEHN OT HaLLMs OTOPU3UpPaH
cepBus.

O6pa6oTKa nNpu rapaHLUMoHeH

cny4an

3a pa ce rapaHTnpa 6bp3a

06paboTka Ha Ballarta 3asiBka, MoJisi,

cnepBaiiTe ykasaHusita no-gony:

e 3a BCUYKU 3annTBaHus,

MOJIs, NOArOTBETE KACOBUSA
60H 1 KaTanoXHNs HoMep
(IAN479371_2410) kato
[oKa3aTencTBo 3a Nnokyrkara.

e KatanoxxHusT HoMep Lue
HamepuTe BbpXy TunosaTa
Tabenka Ha NpoayKTa, rpaBmpaH
BbPXY NPOAYKTa, Ha 3arnasHara
CTpaHuLa Ha PbKOBOACTBO 3a
pa6oTa (gony BnsiBo) Unm Ha
CTUKepa Ha rbpba unu oThosy Ha
npopykra.

e [lpy Bb3HVMKHaNMN YHKLMOHANHN
rpeLuKy unv apyrvu noBpeau,
MOJSl, CBBPXXETE Ce MbPBO C
NMocoYeHus No-Josy CEPBU3EH

LeHTbp no TenedoHa nnn
nanonspante Hawara chopma
3a KOHTaKT, KOSITO MOXXeTe Aa
HamepwuTe Ha parkside-diy.com B
kaTteropusi O6cnyxBaHe.

e Crnepf KOHCYNTauWs ¢ HaLms
CEpPBU3€EH LIEHTbP, BUE MOXETE
Oa manpatnte gedeKkTeH
NPOAYKT Ha MOCOYEHNS BN
cepBu3eH agpec 6e3nnartHo,
KaTo NpunoXuTe kacosara
6enexka (kacoBa 6enexxka)

1 onveTe NogpobHOCTH 3a
€eCTecTBOTO Ha fedekTa 1 Kora
€ Bb3HUKHas. 3a ga usberHete
npo6nemun ¢ nNpremaHeTo n
OOMbJIHUTENHN pasxoau, e
HanoXWTENHO Aa nsnonasare
camo agpeca, KONTO B/ € fafeH.
YBepeTe ce, 4e nparkara He

€ n3npareHa o rnouckeaHe,
KaTo o6eMHa, ekcrnpecHa nnm
Opyr BUA crieypanHa nparka.
Mons, nanpartete npogykTa c
BCUYKMN BKJIOYEHN KbM HEro
NpUHaANeXXHOCTY NPW Nokynkarta
1 ce NorpuxeTe 3a fOCTaTbyHO
CUrypHa TpaHcrnopTHa OrnakoBKa.

FapaHuyumsa

YBaxkaema r-xxo Knmenr,
YBaxkaemu r-H KnmeHr,

3a TO3W NPOAyYKT nosny4vasate 3 rogu
HU rapaHuusi oT gartara Ha
nokynkara. B cnyyain Ha
HECbOTBETCTBIE Ha NPoAyKTa C
porosopa 3a npogaxba Bue nvarte
3aKOHHO NpaBo fa npeasBsuTe
peknamauusa npeg npopasada

Ha npoAyKTa npu ycnosusita

1 B CPOKOBETE, ornpeaeneHn

B rnaea Tpeta, pasgen [l n lll

1 rnaBa 4YeTBbpTa OT 3aKoHa
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3a npegocTassHe Ha UdpoBO
CcbAbpKaHue 1 umbpoBm ycnyru un 3a
npogax6a Ha cToku (3MNLCLYTC)*.
BawwuTte npasa, npousTnyaLim

OT NOCOYeHNTe pasnopenou, He

ce orpaHu4aBsaT OT Haluara rno-
[ony NpeAcTaBeHa Tbproecka
rapaHuus, He ca CBbp3aHu C
pasxoay 3a notpebutennte u
He3aBMCUMO OT Hest MpojasaybT Ha
NpoAyKTa OTroBaps 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara
cTOKa € forosopa 3a npopaxoa
cbrnacHo 3rUCUYrcC.

FapaHUMOHHM ycnoBus
"apaHUMOHHUST CpoK e 3 roguHn oT
farara Ha nosiy4aBaHe Ha cTokara.
MaseTe pobpe opurnHanHara
KacoBsa 6enexxka. To3n JOKyMeHT

€ Heo6Xo4UM KaTo [oKa3aTencTso
3a nokynkara. AKO B pamkuTe

Ha TP rOAMHN OT AaTaTa Ha
3aKynyBaHe Ha TO3U NPOAYKT ce
nosisu gedekT Ha matepuana

NN NPOU3BOACTBEH AeeKT,
NPOAYKTHLT Le 6bAe 6e3nnaTHo
PEMOHTUPAH NV 3aMEHEH.
[apaHuusTa npegnonara B pamkuTe
Ha TPUrOAULLHUSI FapaHLMOHEH CPOK
a ce NpefcTaBaT AedeKTHUAT ypea,
kacosata 6enexxka (KacoBusT 60H),
KaKTO 1 BCUYKUN APYr [OKYMEHTH,
yCTaHOBSABALLMN HANMYMETO Ha
[edeKT 1 NMCMeHo fa ce 065CHN B
KaKBO Ce CbCToW AeeKTbT 1 Kora e
Bb3HMKHaI. AKO fepeKTbT e NoKpuUT
OT Hawara rapasuus, Bue we
nony4nTe o6paTHO PEMOHTMPAHNS
NN HOB NMPOAYKT. B cnyyai Ha
3amsiHa Ha fedekTHa cToka
MbpBOHAYaNHATE rapaHLUOHEH
CPOK 1 rapaHLMOHHN YCNOBKSA ce

3anasBaT. B cnyyain Ha pemMoHT

Ha fedeKTHa CToKa, CPOKbT

Ha peMoHTa ce NpmbaBsi KbM
rapaHLOHHUS CPOK. 3a eBEHTYyaNHo
HanM4yHUTE 1 yCTaHOBEHW Nospeamn

1 fedeKTu oLLe npu nokynkara
TpsibBa fa ce cbobLLM BegHara cnep,
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHute
PEMOHTY Cnep n3TnyaHe Ha
rapaHLyOHHNA CPOK ca CpeLLy
3annaliaHe.

PeMOHTBLT nnn 3amsiHaTa Ha
npoayKTa He nopaxpaaTt Hosa
rapaHuys.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT e NpousBefeH rpuknneo
crnopepn CTporuTe N3NCKBaHns

3a Ka4ecTBO 1 JOBPOCHBECTHO
N3nuTaH Npeau focTaska.
[apaHuusiTa Baxkn 3a gedekTn Ha
marepuana uim Npon3BOACTBEHN
nedekTn. MNapaHumaTa He obxBalla
KOHCYMaTuBUTE, KaKTO 1 YacTuTe

Ha NpoayKTa, KoMTO rnopgfiexxar

Ha HOpMasHO U3HocBaHe, nopaawn
KOETO MoraT fja 6baaT pasrnexgaHm
KaTo 6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTu
(Hanp. kanauuTeT Ha akymynaTopa)
NN NOBpeanTe Ha YynauBy 4acTu.
[apaHuusTa oTnaga, ako ypeabT

€ NoBpefeH nopaamn HenpasuIHO
13non3saHe U B pesyntar Ha
HeOoCbLLECTBABAHE Ha TEXHNYeCcKa
nopapbXxka. 3a npasunHara
ynoTtpeba Ha npogykTa TpsibBa TOYHO
[a ce cnassaT BCUYKU YKa3aHus

B YNMbTBAHETO 3a eKcnnoartaums.
MpenHasHaveHve 1 OencTBus,

KOWUTO He ce npenopbysar oT
yMbTBAHETO 3a eKcnnoarauus unm 3a
KOWTO TO Npepynpexaasa, Tpsbea
3a4bMKUTENHO Aa ce u3bsArear.
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MpogyKTHT € NpegHa3HayYeH camo
3a 4acTHa, a He 3a npodecunoHanHa
ynoTpe6a. [MNpu 3noynoTtpebda n
HenpasWHO TpeTupaxe, ynotpeba
Ha cuna v Npu NHTepBeHLUK,

KOWTO He ca U3BbPLLEHN OT KJIOHa
Ha HallMsi OTOPU3UpPaH CEepPBI3,
rapaHuusTa otnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUNOHEH

cnyyan

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a

o6paboTka Ha Bawwwms cnyyan,

cnepgaviTe cnegHNUTe yKasaHus:

e 3a BCUYKU 3annTBaHus,

MOJIsi, NOArOTBETE KACOBUS
60H 1 KaTanoXHNs HoMep
(IAN 479371_2410) kato
[0KasaTencTso 3a Nokynkara.

e B3emeTe apTUKySHNS HOMEP OT
habpunyHaTa Tabenka.

e [lpu Bb3HNKBaHe Ha
YHKLMOHANHW nnn apyru
nedeKkTy MbPBO Ce CBbpXeTe
no TenedoHa nnn Ypes nmeinn
C [ONYNOCOYEHUst CEPBU3EH
otgen. Cnep Toga e nony4ute
[OMbAHWUTENHa nHopMaumns
3a ypexxpaHeTo Ha Bawata
peknamauys.

e (Cnep cbrnacysaHe C Hawus
CepBu3 MOXeTe fa usnparture
nedeKTHUS NPOAYKT Ha
noco4eHust Bu agpec Ha
cepBu3sa 6e3nnatHo 3a Bac, kato
NpUIoXnTe Kacosata 6enexka
(kacoBusi 60OH) 1 noco4ynTe
NYCMEHO B KaKBO CE€ CbCTOU
neeKTbT 1 Kora e Bb3HUKHaN.
3a pa ce usberHat npobnemu ¢
NPUEMAHETO U [OMbAHUTENHN
pasxoau, 3afbIKUTENHO

n3nonagarite camo agpeca,
KoiiTo Bu e nocoyeH. Ocurypete
13npaLlaHeTo fa He e KaTto
eKcrpeceH ToBap 1n KaTto
Apyr cneuvaneH Tosap.
M3npateTe ypepa 3aegHo ¢
BCUYKM NPUHALIEXXHOCTH,
[OCTaBeHW Npu nokynkara, u
ocurypeTe foCTaTbYyHO CUrypHa
TpaHCnopTHa OnakoBka.
* Karo cmsmyecko nuue —
noTpeoéuTen, He3aBMCMMO OT
HacTosiLLaTa Tbproscka rapaHuus,
Buve ce nonssare oT npasara
Ha 3akoHoBaTa rapanuus,
npefocTaBeHa oT 3akoHa 3a
npegocTassiHe Ha L poBo
CcbAbpXKaHve 1 unudpoBmn ycrnyru n 3a
npogaxbara Ha ctokm /3MNLUCLYMNC/
. Mo-cneunanHo Bue nmate npaso
npv HECbOTBETCTBME Ha cTOKaTa
fa 6bfe N3BbPLUEH PEMOHT UK
3amsHa no Baw n36op, ocseH
aKo TOBa € HEBb3MOXHO 1N €
CBbP3aHO C HEMPOMNOPLMOHANHO
ronemu pasxoau 3a npogasada. Bue
1nmaTte npaso Ha NPONOPLOHaNHoO
HamansiBaHe Ha LieHaTa unm Ha
pasBansHe Ha forosopa npu
Hanm4ue Ha ycnosusTa Ha 4. 33,
an. 3 ot 3MLCLYTC. Ycnosusita n
CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuyus
ca perfameHTpaHu B rnaea TpeTa,
pasgen Il n lll v B rnaBa 4eTBbpTA HA
3rucuyrnc
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTte

ha BuguTe N n3ternute Tesun n
MHOrO Apyri pbKOBOACTBa. To3n
QR kop Bn oTBeXXpa AMpeKkTHO

0o parkside-diy.com. N136epete
Bawara abprxasa 1 noTbpceTe
PBbKOBOACTBA 3a eKcnnoarauus, Kato
n3nonssare opmara 3a TbpCceHe.
Ypes BbBEXAAHE HA aPTUKYNHUS
Homep (IAN) 479371_2410 moxeTe
na oteopuTe Balwata nHCTpyKums 3a
ekcnnoarauus.

PemoHTeH cepBus /

U3BbHrapaHUMOHHO 06CnyXXBaHe

PeMOHTUN N3BbH rapaHLusTa MoXeTe

[a Bb3/IOXKUTE Ha KITOHa Ha Haluusi

cepBu3 cpeLly 3annaiiaHe. Toln

¢ yposoncTaye e Bu Hanpasm

npefBapuTenHa Kankynauusi.

e Moxem fa obpaboTBame camo
YPEAW, KOUTO ca JOCTaTb4yHO

OonakoBaHu 1 N3npaTeHn ¢
nnaTeHy TPaHCMOPTHU Pa3xoau.
BHumanume: /3npatete Bawns
ypen Ha K/ioHa Ha Halms cepeir3
NOYNCTEH 1 C yKasdaHue 3a
nedekra.

*  YpepguTe, NnpegmeT Ha
N3BbHrapaHLMoHo o6cny»XBaHe,
MN3npaTeHn ¢ HennaTeHu
TPaHCMNOPTHM pa3xoam —

C HanoXeH nnarex, kaTo
eKcnpeceH nnu Apyr cneupaneH
ToBap — He ce npuemar.

* Hue we n3xsbpaum nsnpareHuTe
oT Bac pedekTHun ypean
6esnnartHo.

CepBU3EH LEHTBbP

CepBun3HO 06GCnyXXBaHe
@ Bbnrapus

Ten.: 00800 118 4980
DopmMynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

IAN 479371_2410

BHocuten

Monsi, nmaiite npensug, Ye
cnefalyusa agpec He e afgpec Ha
cepBu3a. [MbPBO ce CBbpXeTe

C MOCOY€EHVIS NMO-TOPe CEPBUIEH
LEHTBP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHUA

www.grizzlytools.de
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Pe3epBHVI 4acTn n NpyuHapane>XxxHocTu

Pe3epBHM YacTu 1 NpUHaANEeXHOCTU MOXeTe Aa HamepuTe Ha
www.grizzlytools.shop. AKo B npoLieca Ha NopbyKa Bb3HMKHAT Npobnemu,
CBbPXXeTe Ce C Hac Npes3 Hallusa OHNalH MarasnH. AKo nmaTe Apyru Bbnpocu,
o6bpHeTe ce kbM: CepBu3eH eHTbp, CTp. 55

MpeBop Ha opurMHanHarta cboTBeTCcTBUE Ha EC

MpopykT: AkymynatopHa LED namna
Mopen: PLHLA 20-Li C1
CepuieH Homep: 000001 — 282000

MpeomMeTbT Ha AeknapauusTa, onMcaH no-rope, oTroBapsi Ha CbOTBETHOTO
3akoHozaTencTeo Ha Cblo3a 3a XapMoHU3aLys:

2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpopykT ¢ 6atepus Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

O6eKTbT Ha fileknapauuaTa, KOWTo e onmcaH no-rope, € B CbOTBETCTBUE C
HynpekTusa 2011/65/EU Ha EBponelickusa napnameHT n Ha CbBeTa OT 8 toHU
2011 r. OTHOCHO OrpaHM4YeHNeTo Ha ynotTpebaTa Ha onpeesneHy onacHn
BELLECTBa B EMIEKTPUHECKOTO U €NIEKTPOHHOTO 060pyaBaHe.

3a fja ce ocurypu CboTBETCTBUE, Ca NMPUNOXEHU ClefHNTE XapMOHN3MPaHU
CcTaHAapTW U HAaUMOHANHW CTaHAapTh 1 pasnopenou:

EN IEC 60598-1:2021/A11:2022 ¢ EN 60598-2-8:2013
EN 62493:2015/A1:2022 « EN IEC 55015:2019/A11:2020
EN IEC 61547:2023 « IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018
MpopaykT ¢ 6atepusa Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:

EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

3a HacToslaTa Aeknapaums 3a CboTBETCTBIE OTFOBOPHOCT HOCK
€AVHCTBEHO NPOU3BOANTENAT:

C € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20 -
63762 GroBostheim /%
FEPMAHUSA

20.03.2025 Christian Frank

YnbnHOMOLLEH NpefcTaBnTen 3a
LOKyMeHTaLust
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Ewcaywyn

ZuyxapnTrpLa yia TNV ayopd Tou VEOU
oag Adumta LED (edpe€ng kaloOpevo
«OUOKELN» I «NAEKTPIKO EPYAAEID»).
Amntodaoioate £T0L yla TNV artdkTnon
Hlag ouokeLng LBYNAAG TrolétnTag. H
TIapolOa CUOKELH EAEYXBNKE KATA TN
Sladikaocia Tapaywyng avadopika pe
TNV 1oL TNTA KAl UTTIOBARBNKE o€ Te-
AkO €Aeyxo. Me Tov TPOTIO aUTO EXEL
e€aodaloTei n IkavoTNTA AElTOLPYI-
ag TNG CUCKELNG 0ag.

AD

O1 06nyieq Aettoupyiag eivat Tpn-

Ha auTig TNG ouokeung. Meplexouv
ONUAVTIKEG LTTOBEIEELS yia TNV
aoddAela, TN XPHon Kat Tnv andéppl-
Pn. AlaBAoTe TIPOOEKTIKA TIG 0Onyi-
€G Aettoupyiag. E€oikelwbeite pe ta
OTOlXEla XEIPIOPOU Kal TN owaoTh Xpn-
on NG OLOKELAG. XPNOIUOTIOLEITE TN
OUOKEUN JOVO OTIWG TIePLypadeTal
Kal yla Toug avadePOPEVOUG TOHEIG
xpriong. ®uAdate Kahd TiG odnyieg Aet-
Toupyiag Kat TTapadwaote OAa Ta €y-
ypada oe TepimTwon apdadoong Tng
OUOKEULNG O€ TPITOUG.
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MpofAemtopevn xpRon

H ouokeur TIPOBAETIETAL ATIOKAELOTL-

KA yla TIG €€NG XPNOEIG:

e gival peTaKvoUPEVOG Kat e§UTTN-
PETEL TOV XPOVIKA TIEPLOPIOPEVO
PwWTIOPO OE ECWTEPIKOVG XWPOUG.

H ouokeun dev TipoopiCetal yia To

PWTIoPS dwpatiwv.

H ouokeun Tipoopiletal povo yla

TNV ouvABN XProN O ECWTEPIKOVG

XWPOUG.

KaBe mepattépw xprion mou dev eTti-

TPETIETAL PNTA OTIG TTapoloEG 0dNn-

yieg Aettoupyiag pmopei va B€oel oe

kivduvo Tov XprioTn Kal va TipokKa-

Aéoel {npLEg otn ouokeur). O Xelpl-

OTAG 1 0 XPNOTNG TNG CUOKELNG €ival

uTteELBLVOG Yla atuxruata f PAdBeg

oe aA\oug avBpwTtoug f otnv 1oLo-
ktnoia Toug. H cuokeur Tpoopiletal
yla olKlakn xprion. Aev €xel oxedla-

OTEl yla ouveyn, ETTayyEAUATIKN XPN-

on. ZTnV TEPITITWON ETAYYEAPATIKAG

XProng akupwvetal n eyyonon. O ka-

TaokevaoTng 6ev avahauBavel kapia

€ubuvn yla dBopEg TIou odeilovtal

o€ un opbn 1} AavBaopévn xprion.

O ouokeun eival TUAPA TG oelL-

pag X 20 V TEAM kat Aettoup-

YEl e OLOOWPEVTEG TNG OELPAG

X 20 V TEAM. Ot CUGOWPELTEG TNG

oelpag X 20 V TEAM erttpémnetal va

dopTiCovtal HOVO e CUOKEVEG POPTL-
ong ™ng oelpag X 20 V TEAM.

Mepiexopevo tapadoong/Mapa-
80TE0G £§OTIAIOUOG
ATIOOUOKELAOTE TN CUOKEUN Kal EAEY-
£te 1O TIEPIEXOUEVO TIAPASOONG.
ATIOPPITITETE TA LAIKA CUOKELAGIAG
HE oWOTO TPOTIO.

e EmavagopTiopevn Aautma LED

e  Metddpaon Touv TTPWTOTUTIOL TWV
odnytwv xpriong

O oVCOWPEVTAG Kat 0 GOPTIOTAG

Sev meptAapBavovtal oTn GUoKELaA-

oia mapadoong.

Emmokomnnon

- a TG elkOVEG TNG OL-

.9 OKEUNG, avatpeEte

OTNV UTIPOCTLVH QvOol-
yopevn oeAida.

1 Kedpahi pwtiopoL

AVKIOTPO (TTEPLOTPEDONEVO)
MAAkTpo (Evéelgn kataotaong
dopTIonG)
‘Evdeién katdotaong ¢opTiong
Mratapia
Artacpalion prtatapiag

AlakdTtTng evepyorttoinang/are-
vepyottoinong

1

w N

~N o O

Mepypadn Aettovpyiag

Mropeite va Bpeite tn Aettovpyia
TWV EEAPTNHUATWV XEIPIOPOU OTIG Ka-
TWTEPW TIEPLYPADEG.

TeXVIKA XApAKTNPLOTIKA
Emavagopti{épevn Aauma LED
PLHLA 20-Li C1
OvopaoTikn TaoN U ...ccceeenees 20V =

OvopaaTikr 1oxUG EI0OS0UP ..... <3W
Katnyopia mpootaciag .............. <@
Eidog pooTaciag ...cccveeveeennee. IP20
Ap1Bp6G Twv Auxviwy (LED) .....3x 1T W
PeOpA AUXVIAG .. 280 Im

Xpwpa Avxviag 6500 K (Wuxpd Aeuko)
Aldpkela pwTlopoL

— Mrmatapia 2 Ah e 8h
— Mmtatapia 4 Ah ..o, 16 h
— Mmatapia 8 Ah ..o 32h
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E0pog meplotpodrg/Kedpaln dwti-
opoL-Twvia

KABeTa puBULLOPEVN

.................. -9°-180° (15-0¢e Babpideq)
oplgovTia pubuilopevn

.................. -90°-180° (7-0e Babuideq)
Bapog pe cuoowpeutn (20 V, 2 Ah)
................................................ =730 g
Mrmatapia
Mmatapia PARKSIDE Performance
Smart Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

— {Wvn ouxvoTATWV
............................... 2400-2483,5 MHz
— 10X0G EKTIOHTING ..vvvrveenee <20dBm
H avtikatdotaon twv Ttnywv ¢ow-

TOG eival Suvatr povo aro Tov Kata-
OKELAOTH XWPIG va TIPOKANBEL POVIUN
{nuLd Tou TePIPBAAAOVTOG TIPOIOVTOG.
X 20V TEAM

O ouokeun eival TUARPA ™G oeL-

pag X 20 V TEAM kat Aettoup-

Vel UE CUOOWPEVTEG TNG OELPAG

X 20 V TEAM. O1 GUOOWPEVTEG TNG
oelpdg X 20 V TEAM erutpémneral va
dopTtiCovtal pOVO Pe CUOKEVECG HOPTL-
ong tng oelpdag X 20 V TEAM.

2ag ouoTHVOULKE va BETETE OE
AetToupyia tnv Ttapovoa cu-

OKEUN ATIOKAELOTIKA PE TOUG

e€ng ovoowpeuTeg: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

2aG ouoTrVoupE va dopTiCe-

T€ AUTOUG TOUG CUCOWPEVTEG

UE TIG €ENG OUOKEVEG POPTIONG:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 AT,

OGP

PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,

Smart PLGS 2012 A1

TeXVIKA XapAKTNPLOTIKA CUCOWPEUTH
Kal ouokeung GopTIonG: Aeite TIG &g~
XWPLOTEG 0dnyieg.

Ymodeifelg aopaieiag

Znupaoia Twv vtodeifewv acpa-
Agiag

A KINAYNOZ! Av 8ev tpsite auth
Vv uTtOSELEN aodaleiag, Ba TIPOKL-
el atvxnpa. H ouvémela eival coPa-
POG CWHATIKOG TPAUHATIONOG 1 Bdva-
TOG.

A MPOEIAOMOIHEH! Av 6ev Tnpei-
T€ QUTH TNV LTIOSEIEN aodaleiag, ev-
Séxetal va TipokLYeL atdxnua. H ou-
VETIELQ PTTOPEI va gival coBapog ow-
HATIKOG TPAVPATIONOG i} BAvatog.

A NPOZOXH! Av 6ev TnpPeite autnh
nVv urtodelEn aopaleiag, Ba TPOKL-
el atuxnpa. H ouvémela pmopei va
eival ehadppug A pétplag copapdtn-
TAG OWHATIKOG TPAVHPATIONOG i BAava-
TOG.

YIOAEI=H! Av &ev tnpeite autn Thv
uTtodelén aodaleiag, Ba TTPOKLYPEL
atuxnua. H ouvémela propei va eivat
LAKA {nuta.
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EikovooOpfBoAa kat cOppfoAa
EikovooUupoAa emavw otn
OUOKELN

x EIBRKSIDE

O ouokeun gival TPARPa g oel-

pdg X 20 V TEAM kat Aettoup-

YEl UE CUOOWPEUTEG TNG CELPAG

X 20 V TEAM. Ot CUGOWPELTEG TNG
oelpag X 20 V TEAM ertitpémnetal va
dopTiCovtal pOVo PE CUOKEVEG DOPTL-
ong tng oepag X 20 V TEAM.

AlaBdote TIG 0dnyieg Aet-
Toupyiag

Mnv armoppimteTe TIG NAe-
KTPIKEG OUOKEVEG OTA OIKIA-
KA amoppippata.

Katnyopia mpootaociag Il

| 1D

JUVEXEC pELUA

Mpoooxn! Mnv kottdre eTti-
gova atnv evepyn Tinyn ¢w-
16C.

EikovooUupoAa oTig 0dnyieg
Aettovpyiag

>

Mpoaooxn!

levikég vTtodeifelg acdalelag
VlCl dakoug

Kata tn diapkela tng Aettoup-
yiag pnv KaAOTITETE TN GUOKEL-
1. H ouokeun Beppaivetal katda
Slapkela TNG Aeltoupyiag Kat pro-
pei va TpokAnBoLv eykadpata.
Mnv kottadete otn 6€oun pw-
T6G. Mnv katevBovete Tn d€opun
$wTOG oe aropa kat {wa.

e Mnv eTutpénete o maldida va
XPNOLUOTIOIOUV TN GUCKEUN).
Mrmopei va TupAwoouv aAAa dto-
pa i kal va TupAwBouv Ta ida.

e Befaiwveote yia tn otabepn
avTtoxn TNG OTEPEWGCNG CLUOKEL-
NG. YTapyxel kivduvog tpavuati-
OPOU €AV N CUOKELN TIECEL KATW.

¢ To mepifAnua Avxviag mpoota-
TedeL amod un nBeAnuévn emadn
HE evepya pépn. Mnv avoiyete 10
TiepiBAnua.

e Hmnyn $wtog auvtng tng Auxviag
uTtopei va avtikataoTtabei povo
ard Tov KATAoKeLAoTH 1 arno
€vav TexViké o€pPLg TTou e€oualo-
60TBNKe aTtd TOV KATAOKELAOTH
r aro éva ATopo e Ttapopola Ka-
TapTion.

E1d1kég utodeifelg aodaleiag
yia emtavagoptifopeveg
GUGKEVEG

e Eaodalilete 611 N CUOKELN E€i-
val amevePyoToNUEVN TTPOTOD
TOTIOOETGETE TOV GUCCWPEUTH.
TomoB£Tnon evdg CLOOWPEULTY OE
Hla oLOKeLN N oTtoia eivatl evepyo-
TIoINpEVN PTtopei va odnynoel oe
atuxnupata.

e XPNOIUOTIOIEITE ATIOKAELIOTIKA
e€apTApaTa mov mpoTeivovtat
amné tnv PARKSIDE. Ta akataA-
AnAa e€apTrparta PTtopei va mpo-
KaA€oouv NAekTPOTIANEia i Ttup-
kayld.

A NMPOEIAOMOIHEZH! BA&eg ot
Atopa Kal LAIKEG (nULEG AOYyw aka-
TAAANANG PETAXEIPIONG TOL CLOOW-
peutr). AapPBavete vrtoyn Tig vTTodE(-
€e1c aopalelag Kat TIG odnyieg oxeTL-
KA P TN POPTION Kal Tn owotr Xpr-
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on Tou avadEpovtal oTiG odnyieg Aet-
TOUPYIAG TOL CUCCWPEULTH KAl TOU
dopTloTh TNG oelpdg X 20 V TEAM.
Oa Bpeite pia Aettropepn Tieplypacdnr
yla ™ Sadikaocia opTIong Kal TiepLo-
00TEPEG TIANPOPOPIEG OTIG EEXWPL-
oTEG 08nyieg Xelplopo.

Aertovpyia

Ymodeielg Aettovpyiag

4\ NPOEIAOMOIHZH! Mnv koitate
otnv Ny ewtog.

P0Ouion ywviag kepaing pwti-
opoL

H kedpaAr wTtiopoo (1) eplotpeEde-
Tat

e 0og KABeTN KatevBuvon

e oe opllovTia KatevBuvon

& NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
eykavpatog! Mnv erutpémnete n Au-
xvia va ¢wrtiCel oe pla kABetn ywvia
KATW TWV 45 Polpwv TIPoG TNV KAtel-
Buvon t™ng AaPng.

PuOui{épevo e0pog mepPLoTPOPnGg

e kdBeta: —-9°-180° (15-0¢ Babuide-
Q)

e oplfovtia: —-90°-180° (7-oe Babui-
5eq)

Awadikacia (Eik. B) (Ek. C)

1. MeplotpéPte TNV KEGAA PWTL-
opou (1) oe kaBetn KateLBuvon
HEXPL va eTiITELXOEL N eTTIBLUNTA
ywvia kAiong.

2. MeploTp€PTe OTN CLVEXELA TNV KE-
$aii pwTiopou (1) oe opldvTia
KkatevBuvon PEXPL va puBULOTEL TO
€TTIOLPUNTO €VPOG TIEPLOTPODNAG.

OGP

Avaptnon GUOKELAG
MpoidmoBécelg
To onpeio avaptnong TpETEeL va
eivat KatdAANnAo yia to BAapog Tou
TIPOIOVTOG.
AvapTtnon TnG CUOKELNG OTO AYKI-
otpo (Ek. A)
1. Avoite TO AyKIOTPO (2).
2. Avaptiote TN OLUOKEULN O€ OpL-
Covtia Bgon.
A NPOzOXH! MpooéxeTte wote va
UNV Jaykwvete Ta 6AXTUAA KAtd TNV
TOTIOBETNON KAl ATTOUAKPLVON TOU
Aykiotpou (2).
‘EAeyxoq kataotaong ¢optiong
TOL CUCCWPEVTN

LED Znupacia
KOKKIVOG, KOKKIVO- ZUOOWPEVTAG
G, TIPACLVOG PopTIoPEVOG

KOKKIVOG, KOKKIVOGZUOOWPEUTAG
HEPIKWG PopTI-
OpEVOG

O oLOOWPELTAG

xpelaletal dopTL-

on

1. Matnote To TARKTPO (3) SiAa
otnv évdelén katdotaong eopTL-
ong (4) oto cuoowpeuth (5).

O1 Auyvieg LED tng évdelfng ka-
Taotaong $opTiong deixvouv TNV
kataotaon GOPTIoNG TOL CLCOW-
pELTN.

2. ®oprtiCete TOoV cuoowPeLTH (5),
étav avdapet povo n KOKKvVN Av-
xvia LED tng évéelgng kataota-
ong eoptiong (4).

KOKKIVOG
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TomoBétnon Kat agaipeon tng
gmarapiag and tnv emavapopTi-
Copevn cuoKeun

A\ NPOEIAOMOIHEH! Kivsuvoq

TPALHATIOPOV ATIO AKoVoLd EKKivN-

on TNG OUOKELNG. ToTtoBETAOTE TOV

OLOCWPEUTH OTN CUOKELN POVO, EAV

N CUOKeLN gival EVTEAWG £TOLN Yl TN

xenon.

YIOAEI=ZH! Kivéuvog {nuiag! AdBog

pTtatapia pTtopei va TipokaAEoet ¢n-

HIA 0TN CUOKELH KAl TNV pratapia.

TomoBétTnon pmarapiag

1. QBnrote TV pmtatapia (5) Katd pi-
KOG NG payag odriynong péoa
otn Baon pmarapiag.

H pmatapia aopaliCel pe xapa-
KTNPLOTIKO NXO.

Adaipeon pmarapiag

1. Tlatnote Kal KpATAoTE TTATNUEVN
NV anaopdiion pratapiag (6)
otnv prtatapia (5).

2. AmopakpUveTe TNV PTtatapia arnod
Tn Bdon pmatapiag.

Ev&_:pvortoinon Kal Attevepyo-

Troinon

1. Evepyomoinon: MNatriote T0 dla-
KOTITN evepyo-/atevepyoTtoinong
(7).

2. Amevepyomoinon: MNatrfote ava
TO SLAKOTITN EVEPYO-/ATIEVEPYO-
Ttoinong (7).

XPNOIMOTIOINHEVOL CUCCWPEVTEG

e 'Evag onuavtika PELWPEVOG
XPOVOG AetToupyiag Tapd tn
POpTION LTIOSEIKVUEL OTL O CUC-
OWPEVTNG €xel e€avtAnBei kat
TIPETEL Va avTikataotabei. Xpn-
OlUOTIOLEITE POVO €vav YVAOLo
ededpIkd ocuooWPELTH aTtd TN

oelpd X 20 V TEAM, Ttov otoio
pTTopEiTE va TipounBeuTeEiTe PHEOW
Tou kataotripartog Online (beite
Avtalaktikd kat aéeooudp, O.
67).

e [lpooéxete 0€ KABE TIEPITITWON TIG
uttodeifelq aodpdaielag kabwg kat
TI¢ Slatd&elg Kal TiG VTTOOEIEELS yia
TNV TIpootacia Tou TePIBAAO-
vtog (Seite To Artéppwpn/lipoota-
oia Tou rrepiBarrovrog, o. 63

)-

KaBapiopog, ouvtipnon
Kal arodnkevon

ATTIEVEQYOTIOLAOTE TN CUOKEUN TIPLV
ToV KaBaplopod Kat ByAATe TO CLCOW-
PELTH ATIO TN CUOKEUN.

Kueuplapoq
KaBapiCete Tn ovokeun pe €va
oTEYVO, HOAAKO TIAVi WOTE va PNV
yoapbei To kaAuppa Avxviag LED.

e Xpnowlotoliote €va TIVEAO yla
va KaBapioeTe TIG OXIOPEG OTN OL-
oKeun.

e Mn xpnowlottoleite Suvatd Ka-
BaploTikda f dlaAuteg. Mmopei va
TpokANBei avertavopbwtn {nuid
OTn GUOKELN.

e Mn XPNOWJOTIOLEITE VEPO 1) PETAN-
Alkd BonOnTika peoa. YTapyxel Kiv-
SuvoG BPAXUKLKAWHATOG.

Zuvtriipnon

H ouokeun Sev amaitei ouvtrpnon.

Amobrikevon

AT0BNKEVETE TIAVTA TN CUOKELN KAl

Ta aeoouap:

e kaBapd

e gTeyvd

e TIpOCTATELHEVA ATIO TN OKOVN

62 I/ PARKSIDE'



e o€ onueia otou Sev TIPOKUTITEL
TIayeTog

e eKTOG ePPENelag TSIV

2 UOKEVEG E CUOOWPEUTH:

e H Beppokpaocia amobrikevong
TOU GUOCWPEUTH KAl TNG OL-
oKeung Kupaivetal petagd 0°C
kat 45°C. Katd tn diapkela Tng
arobrikeuong, arodeLYETE TIG
LTIEPPBOAIKA XAUNAEG 1 LPNAEG
BeppoKpaosies, WoTe va Pnv
TIEPLOPLOTEL N aTTOS00N TOU
OUOOWPEUTH.

® g TIEPITITWON TIAPATETAUEVNG
artoBrKevong (TL.X. XEWWEPLVA TTE-
piodog), adalpeite TOv CLOCWPEL-
T amnd tn ovokevry (AaBete vTtOYN
TIG EEXWPLOTEG 0BNYieq AetToup-
yiag yla Tov cLOOWPEUTH Kal ToV
dopTioTh).

Amntéppipn/Mpootacia Tov
niepBaAAovtog

Adalpéote TOV OLOOWPELTA aTId TN
ouokeur| kal BeBawwbeite 6t n ov-
OKEUN, O CUCOWPEUTNG, TA £EAPTA-
HaTta Kal N CUOKELATIA AVAKUKAWVO-
vTal Pe PIAKO TIPOG TO TIEPIBAANOV
TPOTIO.

B

To oOpPBoAo Tou dlaypappEvoL Tpo-
XAAatou kadou onpaivel OTL TO TIPOI-
&V auto Sev TIPETTEL va aTtoppiTTeTal
WG PN SlaAeypévo aotikd anoPAnTo
0TO TEAOG TNG WPEAUNG Cwrig Tou.

Mnv amoppitreTe TIG NAe-
KTPIKEG OUOKEVEG OTA Ol-
KIOKA aroppippata.

OGP

Odnyia 2012/19/EE oxetika pe ta
anopAnTa NAEKTPIKOV KAl NAEKTPO-
VIKOO €§0TIALIGHOU:
Ol KATavVaAWTEG €ival VOUIKA LTTED-
Buvol va o8nyoLV TIG NAEKTPLKEG Kal
NAEKTPOVIKEG OCUOKEVEG, OTO TENOG
g diapkelag {wng Toug, oe pla Giit-
KR TIpOG TO TIEPIBAANOV avaKUKAWON.
Me Tov TpoTTIo AUTO e€aodalileTal
pia GIAKA TIPoG TO TIEPIBAANOV Kal
TOUG TIOPOUG ETIAVAXPNCIUOTIONON.
Avaloya pe TNV edpappoyr oto eBvikd
Sikato, €xete TIG €AG duvaTOTNTES:
e eTIOTPOGN OE £va ONUEIO TIWAN-
onge,
e Tapadoon oe éva eTticnUo onpeio
OLANOYAG,
e  ETIOTPOGN OTOV KATAOKELAOTH)/
uttevBuvo di1abeong otnv ayopd.
Aev 10XVeL yla TTapeAkopeva Kat Bon-
ONTIKEG SLaTAEELG XWPIG NAEKTPIKA
egaptruata Tou TephapBdavovtat
OTIC TTAALEG OUOKEVEG.

0dnyieg améppPng yia cueow-
PEVTEG

Mnv artoppipete Tov ouo-
OWPEUTH OTA OIKIAKA ATIOP-
pippara, otn pwTid (Kivov-
VoG €KPNENG) N OTO VeEPO.

O1 pOBappEVOL CUOCWPELTEG
umtopei va eival etuBAaBeiq
yla to TepIBAAoV Kal TV
vyeia oag, eav e€¢NBouv dn-
AnTNPEWoELG atpoi i vypd.
ATIOPPITITETE TOUG CUOOWPEUTEG OUU-
dwva pe TIG TOTIKEG Tipodlaypadeg.
Ol CUOCWPEUTEG TIOU €XOLV LTIOOTEL
BAABN N €xouv dptdaoel oto TENOG {w-
G TOUG TIPETIEL VA AVAKUVKAWVOVTAL
obpdwva. Mapadidete TOUG CLCOW-
PEVUTEG O€ €va onpeio CLUANOYNAG TIa-
AWV PTIaTaplwv, OTIou PITtopovV va

Li-lon
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QAVAKUKAWBOULV pe IAIKO TIPOG TO Tie-
pB&Aov TpoTIo. ATteuBuvBeite oxe-
TIKA OTNV TOTIIKN €TTIXEIPNON S1aBe-
ong aroBAATWV 1} 0TO KEVTPO CEPPIG
NG eTalpeiag pag. ATIOPPITITETE TOUG
OUOCWPEUTEG O€ ATTOPOPTIOUEVN Ka-
TAOTAON. ZUOTAVOUPE VA KAAUTITETE
TOUG TIOAOUG PE PIA AUTOKOAANTN TaAl-
via, yla Tipootacia amno BpaxukOKAwW-
pa. Mnv avoiyete Tov CUCOWPEUTH.

ZépPig

Eyyonon

A&loTipe TIEAATN,

To tapdv Ttpoiodv Slabétel 3 xpovia
eyyonon aré tnv nuepopnvia ayopdg.
2 ¢ Tepitrtwon eAAeipewv oe autd To
TIPOIOV EXETE VOUIKA Sikalwpata éva-
VTL TOU TIWANTH TOU TIPoidvVTOog. AuTd
TA VoUIKA Sikaiwpata dev TieplopiCo-
VTal arno TV KATwTEpw avadepopevn
gyyonon pac.

‘Opol eyyvnong

H mepiodog eyyvnong ekivdel ka-

TA TNV NUepopnvia ayopdg. GuAdo-
oeTe 0e A0PAAEG onueio Tn yvAola
anddel€n ayopdg. Autd To €yypado
aratteital wg amodelfn yla tnv ayo-
pd. Edv evtog Tpuwv eTwv amod tTnv
nuepopnvia ayopdg autol Tou TiPoi-
OVTOG TIPOKUYEL ODAANPA LAIKOD ) Ka-
TAOKELNG, KATOTIV ETIIAOYNAG Hag, Ba
TO ETIIOKEVACOULYE YA €0AG dWPEAV 1
Ba To avtikataotricoupe. H tapovoa
eyyonon TpolToBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV Ba TIPOTKO-
pioeTe TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal
NV anodelEn ayopdg (amoédeEn ta-
peiov) kat Ba TeplypAdETE £V OLVTO-
pia ypartwg 1tou Bpioketal n EAAeWpn
Kal TIOTE TIPOEKLYPE.

Edv 1o eAdTTwpa kaAuTteTal arno
TNV eyyonon pag, AayBAvete to etl-
OKELAOPEVO TIPOIOV N €va véo. Me
TNV ETTIIOKELN 1} TNV AVTIKATACTACN
TOU TIPOIOVTOG deV EEKIVAEL VEQ XPOVL-
Kn Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydNoNG Kal VOUIKEG
anmatoelg Aoyw eAAEIPewV

O xpdvog eyyvnong dev Ttapateivetal
HEOW TNG TIAPOXNG eyyvnong. Auto
LloXVEL Kal yla €€apTrPATa, TA oTtoia
€X0LV avTIKaTaoTabel kal eTiokeva-
otei. Evdexopeveg ndn vmapyovoeg
CnuIEG Kal eAAelpELG KaTA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINB0VV APECWG
META TO AvolyHa TNG CUOKELATIAG.
Metd tn Angn Tou xpovou eyyvnong,
TUXOV ePdAVICOPEVES ETIIOKEVEG XPE-
wvovtal.

Av katd tn Sidpkela .oxLoG TNG EPTIO-
PIKAG €yybNONG, N OTIoia TIAPEXEL ETTL-
OKELH KATAVAAWTIKOU ayabou, To
ayabo epdavioel kATIO0 EAATTWHA
KQl O ATTAITOVPEVOG XPOVOG ETIIOKEV-
G Tou uttepPaivel Tig dekatévte (15)
EPYACIUEG NUEPEG, O KATAVAAWTAG
SikatolTal va {nTroeL TNV TIPOowpL-
VA avTikatdoTtaon Tou yla 660 Xpovo
SlapKel n eTTioKEL.

Eyyonon

To TIPOIdV KATAOKELATTNKE CUUDWVA
He auoTtnpég odnyieg TroldTNTag Kat
EAEYXONKE TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV
QTTOOTOAN.

H eyyonon oxvet yia ohpaApata LAL-
KoL i kataokeung. H rtapovoa eyyo-
non &ev adopd efapTtrpata Tou Tpo-
i6vToq Ta otoia uTtéKewvTal o Hu-
GloAoyIkr ©Bopd kal eTIOPEVWG Bew-
pouvtal $Belpdpeva efaptriparta (..
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XwpnTIKOTNTA CLCCWPELTH) 1 {NULES

oe elBpavota efaptrpara.

H mtapovoa eyyonon Anyet étav mipo-

KANBei {nuLa oto Tipoidy, dtav yivel

AAB0G XePLOPOG ToL 1) eAv dev EXel

ouvtnpenBei. MNa pa katdAAnAn xprnon

TOU TIPOIOVTOG TIPETTEL VA TNPOLVTAL

ETIAKPIBWG oL avadepopeveg LTIOSEI-

Eel1G oTIG 0dnyieg Aettoupyiag. Mpérel

OTIWodATIOTE va arodelyovTal OKo-

TT0i XPriongG Kal Xelplopoi Trou dev ou-

VIoTWVTal OTIG 08nyieg Aettoupyiag n

YLa TOUG OTIOIOUG UTIAPXEL TIPOELSO-

moinon.

To TIpoiodv TipoopiCeTatl pévo yia 1iw-

TIKN KAl OXL yla ETIAYYEAPATIKN XPN-

on. 2 TIEPITTWonN KAKAG HETaxeipt-

oNgG Kat akatdAANANgG xprong, xprong

Biag kat TtapepPacewv, ot otoieg dev

Se€nxbnoav armo to efovalodoTnuéVo

pag tpRpa o€pPLig, n eyyvnon mavel

va loxVeL.

Awadikaocia o€ Tiepimtwon eyyonong

INa va e§aodpalloTei n ypriyopn erte-

Eepyaoia TnG uTtGBEDN G oag, Tneeite

TIG €€n¢ vTtodeitelg:

e [0 6Ad Ta AITAPATA VA EXETE
TIPOXELPN TNV amtddelen Tapeiov
Kal Tov aplBpoé mpoiovtog (IAN
479371_2410) wg amnoédeiEn tng
Qayopdag.

e Mropeite va Bpeite Tov aplBuod
TIPOIGVTOG oTNV Tivakida TuTIoL
oTo TIPOIdV, oe XApa&n oTo TIPOI-
6v, oTn oeAida TiTAou Twv 0dnyLwV
XElPLopoU (KATw aplotepd) r) oTo
QAUTOKOAANTO OTNV TToOW 1 KATW
TIAEUPA TOL TIPOIOVTOG.

e Edv mipokOYouv opaAipata Ael-
Toupyiag f Aotrég eNheielg, erti-
KOWVWVNOTE TIPWTA PE TO KATW-
TéEpW avacdepopevo Kévtpo oép-

OGP

Big TNAepwvIKA i XpnotyoTtol-
OTe TO £VTUTIO ETIKOIVWVIAG, TO
ottoio Ba Bpeite otov parkside-
diy.com otnv katnyopia E§umn-
pétnon.

‘Eva Ttpoidv Tou Bewpeital ehat-
TWHATIKO UTIOPEITE, KATOTILV ETTL-
Kowwviag pe to Kévtpo oépPig
pag, va To anooteileTe Xwpig £€o-
&a arooToAnG OTN YVWOTOTIOLN-
nuévn dlevbuvon o€pPLg, eTTIOL-
varrovtag Tnv anddelen ayopdg
(art66eEn Tapeiov) kat avadépo-
vtag Ttou Bpioketal n EAAeWdN Kat
TIOTE TIPOEKLYE. [Npog amoduyn
TIPOBANUATWY oTNV TIapaAapr) Kat
ETUTIPO0OETWV £E0OWV va xpnot-
HOTIOLEITE ATIOKAELOTIKA TN SIED-
Buvon Ttou oag €xel 600ei. E€a-
odahilete OTL N amooToAr dev
UTIopEL va yivel Pe xpéwon Tou Tte-
AATN, WG OYKWAN, EETIPEG 1 pE AA-
oL TUTIOU €ISIKN) ATIOOTOA. ATTO-
oteilete TO TIPOIGV padi e Oha ta
OLVOSEUTIKA ageooudp KATd TNV
ayopd Kat GPOVTIOTE yla ETIAPKWE
aodaln cuokevaaoia peTadpopdg.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

21OV loTOTOTIO parkside-diy.com
pTtopeite va Seite Kal va kateBaoete
auTo TO EYXELPIOIO Kal TIOAAA AAAQ.
Me autd Tov Kwdiko QR petafaive-
Te amnevbeiag oto LoToTOoTIo parkside-
diy.com. ETUAEEETE TN XWpa oag Kal
péow NG paokag avalitnong ava-
{ntnote TIg odnyieg xelpiopol. Méow
KATAXWELoNG Tou aplBpou TpoidvTog
(IAN) 479371_2410 pmopeite va avoi-
EeTe TIG 0dNyieg xelpLopov.

ZEpPLg ETOKELWV

[la ETIIOKEVEG TIOL SEV EMTTITITOLY

otnv gyyonon , areubuvbeite oto

Kévtpo o€pPig. Euxapiotwg va oag

Swooupe pla ektipnon tng dardvng.

e MrmopoUpe va eTegepyactolye
HOVO GUOKEVEG TIOU €XOULV ATIO-
OTAAEl ETIAPKWG CUOKEVACHEVESG
KAl e TIANPWHEVA TEAN.

Ymnodegn: MapakaloLye va aro-
oteileTe TN cLOKeLR oag kabapn
Kal pe avapopd Touv EAATTWHATOG
otnv avtiotolxn SlevBuvaon Tou
KEVTPOU OEPPIG.

e Agv TTApaAapPBAvoVTAlL CUOKEVEG
TIOU €XOLV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG
OTOV TIPOOPLIOUO KABWG Kal ou-
OKEUVEG TIOU £XOLV ATTOOTAAEL WG
oykwdén A e€MPEQ f Pe AAAoL TU-
TIOU €181KI ATTOOTOAN.

e [lpaypartottolobpe TNV amoppbn
TWV ATIECTAAPEVWV 0AG EAATTW-
HATIKWY CUOKELWV SWPEAV.

Kévtpo Z€pPig

ZépPig EANGda
(GR)Tel.: 00800 491824928

Doppa eTikoVWVIAg oTo

parkside-diy.com

IAN 479371_2410

ZépPig Kompog

Tel.: 8009 4242

Doppa eTKOVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 479371_2410

Elcaywyéag

NdBete vrtoypn Oti n akdAoudn Siev-
Buvon Sev eivat Sievbuvon oEpPIG.
ETIKOWWVIOTE TIPWTA PE TO AVWTEPW
avadePOPEVO KEVTPO GEPPRIG.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de
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AVTAAAOGKTIKA Kal agecgovap

Mmopeite va AaBete avtaAAakTIKA Kal a§ecoudp HEGW TOU IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. Eav ipokOpouv TipoPArpata katd tn diadikasia ma-
payyeAiag, eTikowvwvoTte padi pag pecw Tou SladIKTuaKoL pag KATAOTAKATOG.
Edv €xete TieploooTEPEG EPWTATELG UTTOPEITE va arevBuvbeite oto: Kévipo
2épPig, 0. 66

Metddpaon Tou MPWTOTOTIOL TWV SHAWGH GUUHOP-
¢wong EE

Mpoiov: Emavadopti{opevn Aauma LED
Movtélo: PLHLA 20-Li C1
Ap1BuoG oelpdg: 000001 — 282000

O otdx0¢ TG SrAwoNG oL TIEPLYPAPETAL TIAPATIAVW Eival COHPWVOG HE TN
OXETIKN EVWOLAKI VOHOBETIa eVappovIoNG:

2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoidv pe pmtarapia Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

To avwTtépw TrEPLypadOPeEVO avTIKeipevo NG dAwong eival cOPdWVO Pe TNV
odnyia 2011/65/EU tou Eupwrtaikold KovoBouAiou Kat Tou ZupBouAiov, Tng
8ng louviouv 2011, OXETIKA PE TOV TIEPLOPLOUO TNG XPrONG OPLOHEVWY ETTIKIVOL-
VWV OUCLWV OE n)\aKrpLKo KAl NAEKTPOVIKO £EOTTAIOHO.

Na va e€aodpaiiotei n cuppdpdwaon, €xovv epappoaTei Ta akoAovba evapuo-
VIOPEVA TIPOTLTIA KAl EBVIKA TIPOTUTIA KAL KAVOVIOHOL:

EN IEC 60598-1:2021/A11:2022 ¢ EN 60598-2-8:2013
EN 62493:2015/A1:2022 ¢ EN IEC 55015:2019/A11:2020
EN IEC 61547:2023 * IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018
Mpoidv pe pmtatapia Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:

EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

H mtapovoa dnAwon cuppdpdwong ekdideTal e ATTOKAELOTIK VB0V TOU Ka-
TAOKELAOTH:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20 -
63762 GroBostheim /%
FEPMAN'IA

20.03.2025 Christian Frank

E€ouolodoTtnpévog avtimpoowTog
yla TV TeEKpnpiwon
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Explosionszeichnung

Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf
lhrer neuen Akku-LED-Handlampe
(nachfolgend Geréat oder Elektrowerk-
zeug genannt).

Sie haben sich damit fur ein hoch-
wertiges Geréat entschieden. Dieses
Gerat wurde wahrend der Produktion
auf Qualitat geprift und einer End-
kontrolle unterzogen. Die Funktions-
fahigkeit Ihres Gerates ist somit si-
chergestellt.

iNe)

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil
dieses Gerats. Sie enthalt wichtige
Hinweise fur Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgfaltig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Gerates ver-
traut. Benutzen Sie das Gerat nur wie
beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Bewahren Sie
die Betriebsanleitung gut auf und
handigen Sie alle Unterlagen bei Wei-
tergabe des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe Verwen-
dung

Das Gerét ist ausschlieBlich fir fol-
gende Verwendungen bestimmt:
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e ortsveranderlichen, raumlichen
und zeitlich begrenzten Ausleuch-
tung von Innenrdumen.

Das Gerét dient nicht zur Raumbe-

leuchtung.

Das Gerét ist nur fir den normalen

Betrieb in Innenbereichen zu verwen-

den.

Jede andere Verwendung, die in die-

ser Betriebsanleitung nicht ausdri-

cklich zugelassen wird, kann eine
ernsthafte Gefahr fir den Benutzer
darstellen und zu Schaden am Ge-
rat flhren. Der Bediener oder Nutzer
des Geréts ist fur Unfélle oder Scha-
den an anderen Menschen oder de-
ren Eigentum verantwortlich. Das Ge-
rat ist fUr den Einsatz im Heimwerker-
bereich bestimmt. Es wurde nicht fur
den gewerblichen Dauereinsatz kon-
zipiert. Bei gewerblichem Einsatz er-
lischt die Garantie. Der Hersteller haf-
tet nicht fir Schaden, die durch be-
stimmungswidrige Verwendung oder
falsche Bedienung verursacht wur-
den.

Das Gerét ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Ak-

kus der X 20 V TEAM Serie be-

trieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM durfen nur mit Ladege-

raten der Serie X 20 V TEAM geladen

werden.

Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Geréat aus und Uber-
priifen Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsma-
terial ordnungsgemaB.

e Akku-LED-Handlampe

¢ Originalbetriebsanleitung

@ EDCH

Akku und Ladegerit sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

Ubersicht

Die Abbildungen des
Geréts finden Sie auf
der vorderen Aus-
klappseite.
Leuchtkopf

Haken (drehbar)

Taste (Ladezustandsanzeige)
Ladezustandsanzeige

Akku

Akku-Entriegelung
Ein-/Ausschalter

~NOoO O 0N =

Funktionsbeschreibung

Die Funktion der Bedienteile entneh-
men Sie bitte den nachfolgenden Be-
schreibungen.

Technische Daten

Akku-LED-Handlampe
................................. PLHLA 20-Li C1

Bemessungsspannung U ....... 20V =
Bemessungsaufnahme P ......... <=3W
SchutzKIasse ........cccceevevevevevenne. I <@
Schutzart ......ccceeevieeiieceeeeee 1P20
Anzahl der Lampen (LED) ....... 3x1TW
Lichtstrom ......ccccvevieviiiiiinenn. 280 Im
Lichtfarbe ............... 6500 K (KaltweiB)
Leuchtdauer
— Akku 2 Ah
— Akku 4 Ah
— Akku 8 Ah

Schwenkbereich/Leuchtkopf-Winkel
vertikal einstellbar

............................ -9°-180° (15-stufig)
horizontal einstellbar
............................ -90°-180° (7-stufig)
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Gewicht mit Akku (20 V, 2 Ah)
................................................ =730 g
Akku . ...Li-lon
PARKSIDE Performance Smart

Akku Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ....2400-2483,5 MHz
- Sendeleistung ................. <20 dBm
Die Lichtquellen kdnnen nur vom
Hersteller ohne dauerhafte Bescha-
digung des umgebenden Produkts
ausgetauscht werden.

X 20V TEAM

Das Gerét ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Ak-

kus der X 20 V TEAM Serie be-
trieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladege-
raten der Serie X 20 V TEAM geladen
werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Ge-

rat ausschlieBlich mit folgenden
Akkus zu betreiben: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus
mit folgenden Ladegeraten zu laden:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,

Smart PLGS 2012 A1

Technische Daten von Akku und La-
degerét: Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Bedeutung der Sicherheitshin-
weise

A\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist schwere
Koérperverletzung oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
moglicherweise ein Unfall ein. Die
Folge ist mdglicherweise schwere
Korperverletzung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist mogli-
cherweise leichte oder mittelschwere
Koérperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist méglicher-
weise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Geréat

x EIERKSIDE

Das Gerét ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Ak-

kus der X 20 V TEAM Serie be-
trieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM duirfen nur mit Ladege-
raten der Serie X 20 V TEAM geladen
werden.
@ Betriebsanleitung lesen
—

Elektrogerate gehdéren nicht
in den Hausmuill.
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@ Schutzklasse Il

Achtung! Nicht in die aktive
;?Q Lichtquelle starren.

Bildzeichen in der Betriebsan-
leitung

A Achtung!

Allgemeine Sicherheitshinweise

fir Handlampen

¢ Decken Sie das Gerat wahrend
des Betriebs nicht ab. Das Ge-
rat erwarmt sich wéhrend des Be-
triebs und kann zu Verbrennun-
gen fuhren.

¢ Blicken Sie nicht in den Licht-
strahl. Richten Sie den Licht-
strahl nicht auf Personen und
Tiere.

e Lassen Sie Kinder das Gerat
nicht benutzen. Sie kdnnten an-
dere Personen oder sich selbst
unbeabsichtigt blenden.

¢ Priifen Sie eine dauerhafte Halt-
barkeit der Geratebefestigung.
Es besteht Verletzungsgefahr
durch Herunterfallen des Gerats.

¢ Das Leuchtengehause schiitzt
vor der unbeabsichtigten Be-
rithrung aktiver Teile. Offnen Sie
das Geh&use nicht.

¢ Die Lichtquelle dieser Leuchte
darf nur vom Hersteller oder ei-
nem von ihm beauftragten Ser-
vicetechniker oder einer ver-

Gleichspannung

@ EDCH

gleichbar qualifizierten Person er-
setzt werden.

Spezielle Sicherheitshinweise fiir

Akkugeréte

¢ Stellen Sie sicher, dass das Ge-
rat ausgeschaltet ist, bevor Sie
den Akku einsetzen. Das Einset-
zen eines Akkus in ein Gerét, das
eingeschaltet ist, kann zu Unféllen
fUhren.

e Verwenden Sie ausschlieB3-
lich Zubehor, welches von
PARKSIDE empfohlen wurde.
Ungeeignetes Zubehdr kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer
flhren.

&\ WARNUNG! Personen- und
Sachschaden durch unsachgeméBen
Umgang mit dem Akku. Beachten
Sie die Sicherheitshinweise und Hin-
weise zum Aufladen und der korrek-
ten Verwendung in der Betriebsanlei-
tung lhres Akkus und Ladegeréts der
Serie X 20 V TEAM. Eine detaillier-
te Beschreibung zum Ladevorgang
und weitere Informationen finden Sie
in dieser separaten Bedienungsanlei-
tung.

Betrieb

Arbeitshinweise

&\ WARNUNG! Nicht in die Licht-
quelle blicken.

Leuchtkopf-Winkel einstellen
Der Leuchtkopf (1) kann geschwenkt
werden:

e in vertikale Richtung

e in horizontaler Richtung
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A WARNUNG! Verbrennungsge-
fahr! Lassen Sie die Leuchte nicht
in einem vertikalen Winkel mit weni-
ger als 45 Grad in Richtung des Giriffs
leuchten.

Einstellbarer Schwenkbereich

e vertikal: -9°-180° (15-stufig)

e horizontal: -90°-180° (7-stufig)

Vorgehen (Abb. B) (Abb. C)

1. Schwenken Sie den Leuchtkopf
(1) in vertikaler Richtung bis der
gewunschte Neigungswinkel er-
reicht ist.

2. Drehen Sie anschlieBend den
Leuchtkopf (1) in horizontaler
Richtung bis der gewtinschte
Schwenkbereich eingestellt ist.

Gerat aufhdngen

Voraussetzungen

e Der Aufhangeort muss fur das
Gewicht des Produktes geeignet
sein.

Gerat am Haken aufhangen

(Abb. A)

1. Klappen Sie den Haken (2) aus.

2. Hangen Sie das Gerat an eine
waagrechte Aufhdngung.

A VORSICHT! Klemmen Sie sich
beim Ein- und Ausklappen des Ha-
kens (2) nicht die Finger ein.

Ladezustand des Akkus priifen

LEDs Bedeutung

rot, orange, grin  Akku geladen

rot, orange Akku teilweise ge-
laden

rot Akku muss gela-
den werden

72

1. Driicken Sie die Taste (3) neben
der Ladezustandsanzeige (4) am
Akku (5).

Die LEDs der Ladezustandsanzei-
ge zeigen den Ladezustand des
Akkus.

2. Laden Sie den Akku (5) auf, wenn
nur noch die rote LED der Lade-
zustandsanzeige (4) leuchtet.

Akku in Akku-Gerét einsetzen
und entnehmen

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerét.
Setzen Sie den Akku erst dann in das
Gerét ein, wenn das Gerét vollstandig
fir den Einsatz vorbereitet ist.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr!
Falscher Akku kann Gerat und Akku
beschéadigen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (5) entlang
der FlUhrungsschiene in den Ak-
ku-Halter.
Der Akku verriegelt horbar.

Akku entnehmen

1. Dricken und halten Sie die Ak-
ku-Entriegelung (6) am Akku (5).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Ak-
ku-Halter.

Ein- und Ausschalten

1. Einschalten: Driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (7).

2. Ausschalten: Driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (7) erneut.

Verbrauchte Akkus

e Eine wesentlich verkirzte Be-
triebszeit trotz Aufladung zeigt an,
dass der Akku verbraucht ist und
ersetzt werden muss. Verwenden
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Sie nur einen Original-Ersatzakku
der Serie X 20 V TEAM, den Sie
Uber den Onlineshop beziehen
koénnen (siehe Ersatzteile und Zu-
behér, S. 78).

e Beachten Sie in jedem Falle die
Sicherheitshinweise sowie Be-
stimmungen und Hinweise zum
Umweltschutz (siehe Entsorgung/
Umweltschutz, S. 73).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

Schalten Sie das Gerat vor der Reini-
gung aus und nehmen Sie den Akku
aus dem Gerét.

Relnlgung
Reinigen Sie das Gerat mit einem
trockenen weichen Tuch, um die
LED-Licht-Abdeckung nicht zu
verkratzen.

e Verwenden Sie einen Pinsel, um
die Spalten am Gerét zu reinigen.

e Verwenden Sie keine scharfen
Reinigungs- oder Lésungsmittel.
Sie kdnnen das Gerat irreparabel
beschéadigen.

e Verwenden Sie kein Wasser oder
metallische Hilfsmittel. Es besteht
die Gefahr eines Kurzschlusses.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

e sauber

e trocken

e staubgeschutzt

e frostsicher

e auBerhalb der Reichweite von
Kindern

@ EDCH

Gerate mit Akku:

e Die Lagertemperatur fir den Akku
und das Gerét betragt zwischen
0 °C und 45 °C. Vermeiden Sie
wahrend der Lagerung extreme
Kélte oder Hitze, damit der Akku
nicht an Leistung verliert.

¢ Nehmen Sie den Akku vor einer
langeren Lagerung (z. B. Uberwin-
terung) aus dem Gerat (separa-
te Bedienungsanleitung fir Akku
und Ladegerat beachten).

Entsorgung/Umwelt-
schutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Geréat
und fuhren Sie Gerat, Akku, Zubehor
und Verpackung einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zu.

hi¢

Elektrogeréte gehdren
nicht in den Hausmuill.

Das Symbol der durchgestriche-

nen Milltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im
Hausmill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro-
und Elektronik-Altgerate:
Verbraucher sind gesetzlich dazu
verpflichtet, Elektro- und Elektronik-
gerate am Ende ihrer Lebensdauer
einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zuzufiihren. Auf diese Weise
wird eine umwelt- und ressourcen-
schonende Verwertung sichergestellt.
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Je nach Umsetzung in nationales

Recht kénnen Sie folgende Mdéglich-

keiten haben:

® an einer Verkaufsstelle zurlickge-
ben,

e an einer offiziellen Sammelstelle
abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer
zurlicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten

beigefligte Zubehorteile und Hilfsmit-

tel ohne Elektrobestandteile.

Zusétzliche Entsorgungshin-
weise fiir Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffhéfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Riicknahme
verpflichtet. LIDL bietet Innen Riick-
gabemdglichkeiten direkt in den Fili-
alen und Méarkten an. Ruckgabe und
Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerates haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich zurlickzugeben.
Zusatzlich haben Sie die Méglichkeit,
unabhangig vom Kauf eines Neuge-
rates, unentgeltlich (bis zu drei) Altge-
rate abzugeben, die in keiner Abmes-
sung groBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickga-
be Batterien oder Akkumulatoren, so-
wie Lampen, die zerstérungsfrei ent-
nommen werden kénnen und flhren
diese einer separaten Sammlung zu.

Entsorgungshinweise fiir Akkus
Der Akku darf am Ende der
Nutzungszeit nicht Gber den
Haushaltsmiill entsorgt wer-
den. Werfen Sie den Akku
nicht ins Feuer (Explosions-
gefahr) oder ins Wasser. Be-
schédigte Akkus kénnen der
Umwelt und ihrer Gesund-
heit schaden, wenn giftige
Déampfe oder Flissigkeiten
austreten.

Entsorgen Sie Akkus nach den loka-
len Vorschriften. Defekte oder ver-
brauchte Akkus missen recycelt wer-
den. Geben Sie Akkus an einer Alt-
batteriesammelstelle ab, wo sie einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden. Fragen Sie hier-
zu lhren lokalen Millentsorger oder
unser Service-Center. Entsorgen Sie
Akkus im entladenen Zustand. Wir
empfehlen die Pole mit einem Klebe-
streifen zum Schutz vor einem Kurz-
schluss abzudecken. Offnen Sie den
Akku nicht.

Li-lon

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt

3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Mangeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkaufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
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Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fir den
Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von drei
Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert oder ersetz-
t. Diese Garantieleistung setzt vor-
aus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird,
worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das re-
parierte oder ein neues Produkt zu-
rlick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Ge-
wabhrleistung nicht verlangert. Dies
gilt auch fur ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schaden und Mangel mis-
sen sofort nach dem Auspacken ge-
meldet werden. Nach Ablauf der Ga-
rantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgféltig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausge-

@ EDCH

setzt sind und daher als Verschlei3-

teile angesehen werden kénnen (z. B.

Akkukapazitat) oder fur Beschadi-

gungen an zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfallt, wenn das

Produkt beschadigt, nicht sachge-

maB benutzt oder nicht gewartet

wurde. Fir eine sachgeméBe Benut-
zung des Produkts sind alle in der

Betriebsanleitung aufgeflhrten An-

weisungen genau einzuhalten. Ver-

wendungszwecke und Handlungen,
von denen in der Betriebsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fur den pri-

vaten und nicht fir den gewerblichen

Gebrauch bestimmt. Bei missbrauch-

licher und unsachgemaBer Behand-

lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garan-
tie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres

Anliegens zu gewahrleisten, folgen

Sie bitte den folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 479371_2410) als
Nachweis flr den Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Pro-
dukt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Un-
terseite des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mangel auftreten, kontak-
tieren Sie zunachst das nachfol-
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gend benannte Service-Center
telefonisch oder nutzen Sie un-
ser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie
Service finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt
kénnen Sie, nach Riicksprache
mit unserem Service-Center unter
Beifligung des Kaufbelegs (Kas-
senbons) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an
die Ihnen mitgeteilte Service-An-
schrift Ubersenden. Um Annah-
meprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbe-
dingt nur die Adresse, die lhnen
mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher,
dass der Versand nicht unfrei, per
Sperrgut, Express oder sonstiger
Sonderfracht erfolgt. Senden Sie
das Produkt bitte inkl. aller beim
Kauf mitgelieferten Zubehorteile
ein und sorgen Sie fir eine aus-
reichend sichere Transportverpa-
ckung.
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parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie die-
se und viele weitere Handbucher ein-
sehen und herunterladen. Mit die-
sem QR-Code gelangen Sie direkt
auf parkside-diy.com. Wahlen Sie Ihr
Land aus, und suchen Sie Uber die
Suchmaske nach den Bedienungsan-
leitungen. Durch Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 479371_2410 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Ga-

rantie unterliegen, wenden Sie sich

an das Service-Center. Dort erhalten

Sie gerne einen Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Geréate bearbei-
ten, die ausreichend verpackt und
frankiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr
Gerét gereinigt und mit Hinweis
auf den Defekt an die vom Ser-
vice-Center genannte Adresse.

¢ Nicht angenommen werden un-
frei eingeschickte Geréte sowie
Geréte, die per Sperrgut, Express
oder mit sonstiger Sonderfracht
versendet wurden.

/Il PARKSIDE"


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

e Wir entsorgen lhre eingesendeten,
defekten Geréte kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com

IAN 479371_2410

Service Osterreich
CAT) Tel.: 0800 447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 479371_2410
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Service Schweiz
Tel.: 0800 56 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
1AN 479371_2410

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst das oben
genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20

63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de
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Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten

bei Inrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Uber unse-

ren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S.
77

Original-EU-Konformitéatserklarung

Produkt: Akku-LED-Handlampe
Modell: PLHLA 20-Li C1
Seriennummer: 000001 - 282000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erflllt die einschlagigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:

2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8.
Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgeréaten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN IEC 60598-1:2021/A11:2022 ¢ EN 60598-2-8:2013
EN 62493:2015/A1:2022 « EN IEC 55015:2019/A11:2020
EN IEC 61547:2023 « IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:

EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung
tragt der Hersteller:

C € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20 -
63762 GroBostheim /%
DEUTSCHLAND

20.03.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollmachtigter
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Explosionszeichnung ¢ Exploded view ¢ Reprezentare explodata
¢ Eksplodirani pogled ¢ Aicupupévn eikova ® Pasrno6eH Bug

PLHLA 20-Li C1

informativ e informative e informativno e informativan e evnuepwtiko
® NHchopmaTmBeH
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Last Information

¢ \/ersiunea informatiilor e Stanje informacija
¢ 'EkS00n Twv TTANPOdOPLDV ® AKTYanHOCT Ha
nHopmauusTa: 02/2025

Ident.-No.: 72093335022025-HR/RS/RO/BG/CY

IAN 479371 2410 | A

1oo0s 24

FSC

www.fsc.org

MIX

Paper from
responsible sources

FSC™ C142944
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